3OPABE U BE3OIMNACHOCT U PbKOBOACTBO 3A MOHTAX

BAXHO E 1A ' NPOYETETE U 1A T CIA3BATE

Mpeon wm3non3BaHETO Ha ypega  MpodveTeTe
WHCTPYKUuKnTe 3a GesonacHocT. 3anasete r 3a 6bae-
LLIM CrpaBKW.

B Te3u MHCTPyKLMKN 1 Ha caMns ypea ca npeacTaBeHn
BaXXHW npegynpexgeHus 3a Ges3onacHocTTa, KOUTO
TpsibBa Aa ce npoyeraT U ga ce cubnogasat BUHaru.
[Mpon3BoANTENAT OTKa3Ba BCSKakBa OTFOBOPHOCT Mpu
HecnasBaHe Ha Te3u ykasaHus 3a 6Ge30onacHOCTTa,
BbB Bpb3Ka C Hernogxoasuwa ynotpeba Ha ypega wunuv
HenpasuIiHa HACTPOWKa Ha opraHuTe 3a ynpaereHue.
N Muoro manku geua (0-3 rog.) Tpsibsa ga croat
Aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 roamHn) Tpsibea
Aa CToAT Janed OT ypeda, OCBEH ako He ca noA
NMOCTOSIHEH HAA30p OT Bb3pacTeH. To3un ypen Moxe aa
ce n3nonsea OT Aela Ha 8 roguHM 1 No-rofiemMu, KakTo
M OT Nuua C OrpaHNYeHn OU3NYECKN, CETUBHU UIK
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTU UIMK C HEQOCTaTbYyeH ONuUT U
NMO3HaHWS Camo ako ca Nod HaA30p MUy ca UM AafeHn
WHCTPYKUUK 3a ynoTtpebaTta Ha ypega no GesonaceH
Ha4MH 1 pa3dbupaT Bb3MOXHUTE onacHocTu. [euata
He TpsibBa ga cu urpadat ¢ ypeaa. MouncTBaHeTo U
nogapbXkara oT noTtpebutenss He TpsibBa ga ce
n3BbpLIBa OT Aeua 6e3 Haas3op.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

FN BHUMAHUE: ypenbT He e npeagHasHaveH 3a
ynpaBrieHne C BbHLUEH TaiMep Unu oTaenHa cuctema ¢
AVNCTaHLIMOHHO yrpaBneHue.

I\ Tosu ypen e npenHasHaveH 3a ynotpeba B JOMaLLHM
yCrioBusi 1M MNogobHM MNPUINOXEHUS KaTo: KyxXHU 3a
CIY>XUTENN B MarasunHn, oomcun u apyru paboTHn cpeaw;
B CTOMAHCTBA; OT KIMEHTU B XOTENWU, MOTENn, XocTenu
N Opyrn MecTa 3a HacTaHsiIBaHe.

N MakcumanHusaT 6poit KOMMMEeKTM € MOCoYeH B
NPOAYKTOBUS FICT.

I\ Bpatuykara He G1Ba a ce 0cTaBs OTBOpEHa - onac-
HOCT OT OTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTuM4dka Ha ypeaa
MOXe [ia U3ObPXKM CaMo ToBapa Ha n3BageHarta KOLIHU-
La, BKIHOYMTENHO CbAoBeTe. He m3nonssante Bpatuy-
KaTa KaTto ornopa v He caganTe, HATO CTbMBanTe BbpXy
Hes.

N NPEOYNPEXOAEHUE: MusinHute npenapati 3a
CbAOMUANHN MaLUMHKX ca CUMHO ankanHu. Te morat da
Ca M3KMYMTENHO ONacHW Npuv nornbLuaHe. 3bsreante
KOHTaKT C KOXaTa U o4uTe U ApbXKTe deuara ganed ot
CbAOMUSANHaTa MalLlyHa, KoraTo BpaTnykaTa e OTBOpeHa.
[poBepsiBaTe Oanu OTAENEHVMETO 3a npenapat €
npasHo crep 3aBbpLUBaHe Ha NporpamMara 3a MUeHe.
N NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosete u  apyrute
npnbopn ¢ ocTpu BbpxoBe Tpsibsa ga ce MocTaBsT B
KOLUHMLATa C BbpXOBETE HaZomny WUnn ga ce MnocTaBAT
B XOPW3OHTarnHa nosuums - ornacHOCT OT NopsA3BaHUS.
I\ Tosn ypen He e npeaHasHadveH 3a NpPodecroHarHa
yrnotpeba. He wusnonseante ypega Ha oTkputo. He
CbXxpaHsiBanTe u3byxnvBM WNM 3ananMmm BellecTBa
(Hanp. 6eH3VH 1K aepo3onu) BbB UM B GIM3OCT A0

ypega - OnacHOCT OT noxap. YpeobT TpsbBa ga ce
M3Mon3Ba Camo 3a MWEHE Ha [OOMAaKUHCKM CbAOBE
B CbOTBETCTBME C WHCTPyKUMWUTE, LadeHn B ToBa
pbKOBOACTBO. Bogata B cbAoMusinHata mallvHa He
e nuterMHa Bopga. MsnonseanTte camo npenapar 3a
MMeHe U [obaBkM 3a U3NMNakeBaHe, npegHasHa4YeHu
3a aBTOMaTM4Ha CbOOMMSANHA MawuHa. Korato
pobaedaAte omekoTuTen 3a Boga (con), crapTupanTe
He3abaBHO HsIkakBa MporpaMa C npasHa MaluuHa, 3a
Aa npegoTBpatUTe noBpeda Ha BbTPELUHUTE 4YacTu
3apagn koposus. CbxpaHsiBanTe MUSIHUS npenapar,
N3nnakeaLLms npenapar 1 conta Ha MSICTO, HEOOCTBIMHO
3a geua. MNpeamn obenyxeaHe My Nnogapbxka Ha ypeaa
CnpeTe NoAaBaHETO Ha BOAA KbM HErO U ro U3KMHYeTe
OT enekTpuyeckaTa Mmpexa. MsknousanTe ypeaa Cbluo
B CMny4an Ha KakBaTo 1 Aa 61no Hem3npaBHOCT.
MOHTAX

VN BopaseHeTo M MOHTaXbT Ha ypeda Tpsabsa da ce
M3BbPLUBAT OT ABE WM NOBeYe fuua — CbLUEeCTByBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHus. V3nonssavite npeanasHun
pbKaBMUM 3a pa3onakoBaHETO WM MOHTaXa Ha ypeda
— CbLUECTBYBa OMACHOCT OT nopsisaBaHus. CBbpxeTe
CbAOMMsINHATA MaluMHa KbM BOAOMNOAABAHETO, KaTo
n3nonsearte camo HOBW KOMMEKTU mMapkyyn. Ctapute
KOMMNAEKT! MapKy4un He G1Ba Aa ce n3nonasar NOBTOPHO.
Bewdkn mapkyun Tpabea ga 6bgat 3gpaBo omKerpaHe
3a un3bsreaHe Ha pasxnabBaHeTO MM MO Bpeme Ha
pabora. Cnassavite HOpMUTE, U30adeHN OT MeCTHaTa
BOAOCHabauTenHa KoMnaHus. HandraHe Ha Bogata
0,05 - 1,0 MPa. YpeabT Tpsibea fa ce noctasu cpeLly
CTeHa unu Aa 6bae BrpafeH B HsKaksa KOHCTPYKUWS, 3a
[Aa ce orpaHuMYM OOCTbMbT OTKbM 3agHaTa My cTpaHa.
3a CbAOMUANHN C BEHTUMNAUMOHHN OTBOPU B OCHOBATA,
Te3n 0TBOpU He TpsibBa Aa ce 3anyLuBaT OT KUIUM.

PN MOHTaXbT, BKMIOYMTENHO NOAaBaHETo Ha Boda (ako
nUMa) N eneKTPUYECcKoTO CBbP3BaHE N PeMOHT TpsibBa Aa
Ce U3BbPLLBAT OT KBanMdmumMpaH TeEXHUK. He nonpasaiTe
N He NOoAMEHsSNTe 4YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
N3PUYHO MOCOYEHO B PBKOBOACTBOTO Ha noTtpebutens.
NaseTe geuara ganey ot MSACTOTO, KbAETO Ce N3BbPLUBA
MOHTaXbT. Cnen kaTo pasonakosarte ypeaa, nposeperte
Aanu He e NOBpeAEH NO BpeMe Ha TpaHcnopTupaHeTo. B
cnyyar Ha npobnemu, CBbPXETE ce ¢ AnCTpubyTopa unm
Han-0nmskMsa oTaen 3a crieanpogaxbeHo obcrnyKBaHe.
Cnep kato ypeobT 6bae MOHTMpaH, oTnagbuuTe OT
onakoBkata (mractmaca, ctupornop v gp.) Tpsibea
Aa CToAT ganed ot obcera Ha feua - uma onacHocT
OT 3agywasaHe. YpeobT TpsibBa Oa € W3KMYeH OT
eneKkTpuyeckaTa Mpexa npeam U3BbpLUBaHE Ha KAaKBUTO
n ga 6uno MOHTaXHW OEVWHOCTU - MMa OMAaCHOCT OT
enekTpuyeckun yaap. o Bpeme Ha MOHTaXxa Cce yBepeTe,
Yye ypeobT He MnoBpexda 3axpaHeBawmst kaben - nva
OMaCHOCT OT enekTpuyeckn yaap. AKTvBMpauTe ypena
e/1Ba cnep 3aBbpLUBaHe HA MOHTaXa.

AKO cbaoMUsiNiHaTa ce MOHTMpa B kpas Ha peavua



ApYrv ypeam 1 oo Hest Ma LOCTbI OTKbM CTpaHW4HaTa
M CTeHa, 30HaTa Ha NaHTuTe TpsAbBa Aa ce obnuuoBa
CTPaHW4HO 3a n3bsrBaHe Ha ONAacHOCT OT HapaHsIBAHWSA.
Temneparyparta Ha nogasaHaTa Boa 3aBu1cy OT MoJena
CbAOMUANHA MalumHa. AKO MOCTABEHUST MapKyd 3a
nogasaHe vMa MapkupoBka ,25°C Max®, makcumarnHara
no3BorieHa Temneparypa Ha Bogata e 25°C. 3a BCu4ku
ApYrM MOLENW MakcMarnHarta no3sorneHa Temneparypa
Ha BogaTta e 60°C. He pexete MapkyuuTe, a B Criy4an Ha
ypencbcccTeMasasagbpXaHeHaBoaara, HenoransamTe
BbB BOAata nnacrtmacoBata KyTus 3a CBbp3BaHE KbM
BOAOMNPOBOAHATA MpeXxa. AKO ObJKMHATa Ha MapKyuuTe
He e JoCTaTbyHa, CBbPXETE Ce C MECTHWUS JOCTaBYMK.
YBepete ce, Ye MapKyyuTe 3a nogaBaHe M M3ryckaHe
Ha BOAa He ca nperbHaTh Unn 3anyLweHu. [Npy MbpBOTO
BKIMOYBaHE B AEVICTBUE NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha
TpbbaTta 3a nogasaHe 1 U3TOYBaHe Ha BogaTa. YBepeTe
ce, Ye 1 YeTupuTe Kpadeta ca CtabunHum u ce onupar
NTBTHO Ha noda 1 ako e Heobxoaumo, M perynupanTe,
crieql KOeTo C MoMoLLTa Ha HMBENVP NpoBepeTe Oanu
CbAoMMANHAaTa e HuBenupaHa 6esynpeyHo.
NPEOQYNPEXOEHUA OTHOCHO ENEKTPO-
3AXPAHBAHETO

Tabenkata ¢ faHHM € NOCTaBeHa Ha pbba Ha BpaTuykaTta
Ha cbaomusAnHaTa (BWXOa ce, Korato BpaTuykata e
OTBOPEHA).

FN TpsibBa Oa € Bb3MOXHO ypeabT [a Ce W3KITouM
OT 3axpaHBaHETO 4Ype3 M3BaXKOaHe Ha Liencena, ako
€ [OCTbMeH, WM 4Ype3 [AOCTbMNEH MHOrOMOMCEH
NPeBKIOYBATEN, MOHTUPAH Cref KOHTaKTa, KaKTo U
ypeobT Aa e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C HALMOHaNHUTE
CTaHOapTyM 3a enekTpuyecka 6e30nacHoCT.

N He wsnonssaiite  yObIKATENM,  PasKIOHUTENN
wn agantepu. Crnied npUKMKOYMBaAHE Ha MOHTUPAHETO
ErneKkTpUYECKMTE KOMMOHEHTU Beyve He TpsibBa da ca
[AOCTBIMHM 3a NoTpebuTens. He n3nonseanTe ypeaa, ako cte
C MOKpy unm 6ocy Kpaka. He nanonaeainTe T03u ypesn, ako
3axpaHBaLLAT My kaben unu Lwencen e NoBpeaeH, ako He
paboTy NPaBUMHO MM ako € GKN NOBPEAEH MU U3MYCKaH.
F'N Ako 3axpaHBawwmsiT kaben e noBpeneH, Ton Tpsbsa
[a ce CMEHN OT NPOV3BOAUTENS], HETOB CEPBU3EH areHT
WK1 NnLe C aHanorMyHa keanuukaums, 3a ga ce nsberHe
oracHa cutyauusi, Hanpumep eneKkTpuYecky yaap.

AKO MOCTaBEHMAT LUencen He e nogxopgsw, 3a Bawws
KOHTaKT, CBbPXETE Ce C KBanuuumpaH enekTpoTeEXHUK.
He pgbpnavite 3axpaHBawmsi kaben. He nortansanTe
3axpaHBawya kaben wnu wencen BbB Boga. [Masete
kabena ganey oT ropeLLm NOBbLPXHOCTMY.

PRIRUCKA ZDRAVI A BEZPECNOST, A PRUVODCE INSTALACI

NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHUE: Mpegn wu3BbpliBaHe
Ha KakBaTo M Aa 6uno genHocT no nogapbKKaTa
Ha ypeaa, ce yBepeTe, Ye TOW € U3KITIYEH U He
€ CBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO - OMACHOCT OT
enekTpu4yecku ypap. Hukora He usnonsBaunTe
ypeau 3a noymcteaHe ¢ napa.

U3XBBbPIAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUATIN
OnakoBbyHuaT wmatepuan e 100% rogeH 3a
peuuKnMpaHe U e MapkupaH cb¥eC CUMBOMa 3a
peunknupaHe . PasnuyHuTe 4YacTu OT onakoBKaTa
TpsibBa ga 6baaTt U3XBbPEHU NO OTFTOBOPEH HAaYMH
W B MbIIHO CbOTBETCTBME C MECTHWUTE 3aKOHW 3a
N3XBBPNAHETO Ha OTrNagbuum.

U3XBBLPIAHE HA EJIEKTPOYPEOU

To3an ypen e npousBedeH C Marepuanu, rogHu
3a peuuknMpaHe unM 3a MNOBTOPHO M3MON3BaHe.
Mpn un3xBbpnAHETO My chnasBamTe MeCTHUTe
pasnopendbn 3a u3XBbPNsHE Ha oTnagbun. 3a
AoNbrHUTENHA MHGOPMaLUMst OTHOCHO TPETUPAHETO,
OMNon3oTBOPSIBAHETO U peunKknupaHeTo  Ha
OOMaKWHCKN  enekTpoypean ce OoObpHeTe KbM
KOMMNETEHTHUTE MECTHU OpraHu, cnyxbarta 3a Gutosu
oTnagbUM UNM mMarasvHa, OT KbAEeTO CTe 3aKynuiu
ypena. To3u ypen € mMapkmpaH B CbOTBETCTBME C
EBponenckata paupektusa 2012/19/EC oOTHOCHO
oTnagbUM OT  EneKTPU4ecKko U eneKkTPOHHO
obopynBaHe (WEEE). Kato ce norpwxute
NpoaykTbT fa Obae W3XBbpreH MNo npaBuneH
HayuH, Bue we nomorHeTe 3a npegoTBpaTABaHe
Ha Bb3MOXHUTE HeraTuBHU nocnencTeus
3a OKOnHaTa cpega W 30paBeToO Ha  xoparta.
CumBonbTEBLPXY ypeda unu npuapyxaeallara ro
AOKyMeHTauusa nokassa, Ye To3u ypea He Tpsbsa aa
ce TpeTupa kaTto bUTOB OTNaAbK, aAa Obae npeganeH
B CbOTBETHWUSA CbOMpaTeneH NyHKT, npegHasHayeH
3a peumknupaHe Ha enekTpuyecka M enekTpoHHa
anaparypa.

CbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPTUA

ECO: ToBa e craHgapTHa Mwuella nporpama,
noaxoasiia 3a NoYUCcTBaHe Ha HOPMarHO 3aMbpPCEHM
npnbopn N cbaoBe 3a XpaHeHe U Han-eeKkTMBHa
Nno OTHOLUEHME Ha KOMOWHMPAHOTO M3MNon3BaHe Ha
eHeprnsa 1 Bogda 3a To3u Tun Npubopu n cbaoBe 3a
XpaHeHe.

JE DULEZITE JE CIST A POROZUMET JIM

PFed pouzitim spotrebicCe si pfecCtéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouZiti.

V tomto navodu a na samotném spotiebiCi jsou
uvedena dulezita bezpecnostni upozornéni, ktera si
musite pfecist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce
nepfijima zadnou odpoveédnost za problémy vyplyvajici
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z nedodrzovani téchto pokynu, z nevhodného pouziti
spotrebice €i nespravného nastaveni ovladacich prvka.
P\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpeéné
vzdalenosti od spotfebiCe. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotiebice. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢i  duSevnim postizenim nebo bez



patfiénych zkusenosti a znalosti mohou tento spotfebic
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouZiti spotiebiCe
a pokud rozuméji rizikim, ktera s pouzivanim
spotfebiCe souviseji. Déti si se spotfebiCem nesméji
hrat. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotrebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
Casova€, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

FN Tento spotfebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zplUsobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelarich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hoteld, motell, penziond a jinych ubytovaci zafizeni.
I\ Maximalni pocet sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vysu-
nuty koS s nadobim. Nepokladejte na né zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupeijte.

FN VAROVANI: Myci prosttedky do my&ky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti maze byt zdravi velmi
nebezpecCné. Predchazejte kontaktu s pokozZkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonCeni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dal$i ostré nastroje je treba do
koSe na pribory vkladat Spickou dolt nebo je pokladat
vodorovn& — riziko pofezani\ Tento spotiebié neni
urcen pro profesionalni pouziti. Nepouzivejte spotfebic
ve venkovnim prostiedi. Neukladejte vybusné nebo
hoflavé latky (napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové
spreje) uvnitf spotiebice nebo v jeho blizkosti — riziko
pozaru. Spotiebic Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouZiti.
Voda ve spotrebicinenipitna. Pouzivejte vyhradné Cistici
prostiedek a lestidlo urCené pro automatické mycky
nadobi. Po pfidani zmékcovace vody (soli) okamzité
spustte jeden myci cyklus s prazdnou myckou, abyste
zabranili poskozeni vnitfnich soucasti mycky korozi.
Cistici prostfedek, lestidlo a sul ukladejte mimo dosah
déti. Pfed provadénim oprav a udrzby uzavrete pfivod
vody a odpoijte spotfebi¢ od zdroje napajeni. Spotrebi¢
odpojte take v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

I\ Stéhovani a instalaci spotiebite museji provadét
minimalné dvé osoby—nebezpecizranéni. Pfirozbalovani
a instalaci pouzivejte ochranné rukavice — nebezpeci
pofezani. MyCku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci noveé soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
urCena k opétovnému pouziti. VSechny hadice musi byt
bezpecné pfipojeny k pfivodu vody tak, aby nedoSlo
pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné
pfedpisy vydané mistnim vodohospodarskym organem.
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Tlak pfivadéné vody ¢ini 0,05-1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby byl
omezen pristup k jeho zadni strané. U mycCek vybavenych
ventilaCnimi otvory v podstavci je tfeba dbat na to, aby
tyto otvory nebyly zakryty kobercem.

IN Instalaci, véetné pripojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménuijte
Zadnou Cast spotrebice, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly
k mistu instalace. Po vybaleni spotfebiCe se ujistéte, ze
béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah
déti — nebezpeci uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotrebi¢ odpojit od elektrické sité — nebezpeci
urazu elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte,
Ze zarizeni nemU(ze poskodit napajeci kabel — nebezpeci
pozaru a Uurazu elekirickym proudem. Spotiebic
spoustéjte aZ poté, co byla instalace dokoncena.

Pokud myc¢ku umistujete na konec fady a spotfebic je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantu, a predejit
tak nebezpedi skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi
na konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice
oznacena ,25°C max“, pak je maximalni povolena
teplota vody 25 °C. Pro vSechny ostatni modely plati,
Ze maximalni teplota je 60 °C. Je-li spotfebiC vybaven
systéemem bezpecnostniho uzavieni pfivodu vody, hadice
neprefezavejte ani neponofujte plastovou chraniCku
hadice do vody. Jsou-li hadice pfilis kratké, obratte se na
specializovaného prodejce. Pfesvédcte se, ze prFivodni
ani odtokova hadice nejsou ohnuté ani zaskrcené.
Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda jsou pfivodni
a vypoustéci hadice dokonale vodotésné. Dbejte na to,
aby v8echny Ctyii nohy spotfebie byly stabilni a staly
na podlaze, byly nastaveny pozadovanym zplsobem
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je mycka dokonale
vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvifkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevieni.

I\ V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpoijit spotfebic od elektrické sité vytazenim zastrcky;,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepolového vypinace umisténého pfed zasuvkou.
N Nepouzivejte  prodluzovaci  kabely  nebo
sdruzené zasuvky. Po skonCeni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. Nepouzivejte spotfebiC, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napadjeci sitovy kabel Ci zastrCka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poSkozen &i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by



mohlo dojit k urazu —riziko Urazu elektrickym proudem.
Neni-li osazena zastrka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napdjeci sitovy kabel ani zastr¢ku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi dotykat
Zadné horkeé plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Nez zahajite jakoukoli tdrzbovou
c¢innost, ujistéte se, ze je spotiebi¢ vypnuty
a odpojeny od zdroje napajeni — riziko uUrazu
elektrickym proudem. Spotirebi¢ nikdy necistéte
parnim Cisticim zarizenim.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznaden recykladnim znakem ¥p Jednotlivé &asti
obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich predpisu tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotiebi€ byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materialt. Zlikvidujte

SICHERHEITSHINWEISE- UND INSTALLATIONSANLEITUNG

jej podle mistnich predpist pro likvidaci odpadu.
DalSi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebiCl ziskate na mistnim Gfadé,
ve stredisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebi¢ zakoupili. Tento
spotfebi¢ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ). Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim vlivim na Zivotni prostfedi a lidské zdrauvi.
Symbolfna vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

ECO: je to standardni myci cyklus, ktery je vhodny
k myti normalné zneciSténého nadobi, a jedna se
0 nejucinnéjsi program z hlediska kombinované
spotreby elektfiny a vody pro tento typ nadobi.

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden mussen.
Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fir die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, fur
unsachgemalle Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) missen vom
Gerat fern gehalten werden. Jungere Kinder (3-8 Jahre)
mussen vom Gerat fern gehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses Gerat darf von
Kindernab 8 Jahren sowie Personen mitherabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur
unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeflihrt werden.
ZULASSIGE NUTZUNG

FN\ VORSICHT: Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

I\ Dieses Gerét ist fur Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkichen im Einzelhandel, in Buros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

PN Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tir solite nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Gedffnete Tur nur mit ausgefahrenem Ge-
schirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als Arbeitsplatte
oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht darauf stellen.

N WARNUNG : Geschirrspuilmittel sind stark alkalisch.
Sie kénnen bei Verschlucken auferst gefahrlich sein.
Kontakt mit der Haut und den Augen vermeiden und
Kinder von dem Geschirrspliler fern halten, wenn die Tar
geoffnet ist. Nach jedem Waschzyklus prifen, dass das
Spulmittelfach leer ist.

PN WARNUNG : Messer und andere Utensilien mit
scharfen Spitzen missen mit der Spitze nach unteninden
Korb oder in horizontaler Position in den Geschirrspuler
gelegt werden - Gefahr von Schnittverletzungen.

I\ Dieses Gerét eignet sich nicht fiir den professionellen
Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien. Keine
explosiven oder entziindbaren Stoffe (z.B. Benzin oder
Spruhdosen) in dem oder in der Nahe des Gerates
lagern - Brandgefahr. Das Gerat darf nur zum Spulen
von Haushaltsgeschirr gemals den Anweisungen in
diesem Handbuch verwendet werden. Das Wasser
im Gerat ist kein Trinkwasser. Nur Spulmittel und
Klarspuler fur automatische Geschirrspiler verwenden.
Wird Wasserentharter (Salz) zugegeben, sofort
einen Spulzyklus bei leerem Gerat ausfuhren, um
Korrosionsschaden an innenliegenden Bauteilen zu
vermeiden. Spulmittel, Klarspuler und Regeneriersalz
aulerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Vor
Wartungsmalfinahmen die Wasserzufuhr zudrehen und
die Stromversorgung ausstecken oder unterbrechen.
Das Gerat im Falle einer Stérung trennen.



INSTALLATION

N\ Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich
- Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen. Zum AnschlieRen des
Geschirrspulers an die Wasserversorgung nur
neue Schlauchsatze verwenden. Keine alten
Schlauchsatze wiederverwenden. Samtliche
Schlauche mit Schellen sichern, damit sie sich
wahrend des Betriebs nicht |0sen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa.
Das Gerat muss an der Wand aufgestellt oder in
Mobel eingebaut werden, um den Zugriff auf seine
Ruckseite zu begrenzen. Fir Geschirrspuler mit
Entliftungsschlitzen am Boden, dirfen die Schlitze
nicht durch einen Teppich verstopft sein.

I\ Die Installation, einschliellich der
Wasserversorgung (falls vorhanden) und
elektrische Anschlisse und Reparaturen mussen
von einem qualifizierten Techniker durchgefuhrt
werden. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst
und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies
vom Bedienungshandbuch nicht ausdrucklich
vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort fern
halten. Prufen Sie das Gerat nach dem Auspacken
auf Transportschaden. Bei Problemen wenden
Sie sich bitte an lhren Handler oder den nachsten
Kundenservice. Nach der Installation mussen
Verpackungsabfalle (Kunststoff, Styroporteile
usw.) aulerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. Das Gerat
vor Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr. Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn die
Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspuler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von
dem Geschirrspllermodell. Ist der installierte
Zulaufschlauch mit ,25 °C Max“ gekennzeichnet,
betragt die maximal zulassige Wassertemperatur
25 °C. Fur alle anderen Modelle ist die maximal
zugelassene  Wassertemperatur  60°C.  Die
Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten mit
Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche
zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei
verlegen. Vor der ersten Verwendung des Gerats
den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prifen. Vergewissern Sie sich, dass

die vier FURRe fest auf dem Boden aufliegen. Stellen
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie
mit einer Wasserwaage, dass der Geschirrspuler
vollkommen eben und standfest ist.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

FN Es muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen  Sicherheitsbestimmungen  maoglich
sein, den Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder
es mit einem Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat muss
geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fuhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barful® verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

PN Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von heil3en Oberflachen.
REINIGUNG UND WARTUNG

VN WARNUNG Vor der Durchfiihrung von
Wartungsarbeiten, sicherstellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist - Stromschlaggefahr. Verwenden Sie
keine Dampfreinigungsgerate.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterialistzu 100 % wiederverwertbar
und trégt das Recycling-Symbol®y. Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es gemald den geltenden
Ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen  Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten
sind bei der Ortlichen Behorde, der Mdullabfuhr
oder dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat
gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemal der
Europaischen Richtlinie 2012/19/EU far Elektro-
und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmaflige Entsorgung tragen



Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemalien
Entsorgung des Produktes entstehen konnen.
Das & Symbol auf dem Gerat bzw. auf dem
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fir Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

0dnyogq Yyeiag kai acpaleiag kat Eykaraoraong

ENERGIESPARTIPPS

ECO(OKO): Diesistdas Standard-Spuilprogramm.Es
eignet sich zum Reinigen von normal verschmutztem
Geschirr und ist fur diesen Geschirrtyp hinsichtlich
des Wasser- und Stromverbrauchs das effektivste
Programm.

2ZHMANTIKO, AIABAZTE KAI THPEITE

AI0BAOTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG OONYiES YIa TNV ACPAAEIN
TIPIV XPNOIUOTIOINOETE TN OUOKEUN. KpatroTe TIG 0dnyieg
yia HEANOVTIKF) avapopd.

AuTéC o1 00nyie¢ Kai n ouokeur) TTEPIAAUBAvouV
ONMAVTIKEG TTPOEIOOTIOINCEIG OXETIKA WE TNV AOQPAAELIQ,
TIG OTToiEG TTPETTEl VO DIABACETE Kal va TNPEITE O KABE
TrepimTwon. O KataokeuaoTr g dev avalauBavel kayia
€ubuvn yia BAARN TTou OPEIAETAI OE N THPNON QUTWV TwV
odnyIwv yia TV ao@daieia, Aoyw akatdAANANG xpriong
TNG OUOKEUNG 1 AavBaouévn puBUIon Twv XEIPIOTNPIWV.
I\ Kpariote 1a puikpd maidid (0-3 €1wv) Hokpid ammd n
ouokeur. KpatioTe 1a pIkpd Traidid (3-8 Twv) Jokpid atrd
N OUOKEUI €KTOG €AV ETTITNPOUVTAI DIOPKWGS. H ouoKeun
MTTOPEI va XpnoiyotroinBei atro Traidid nAIKiag 8 £Twv Kal
Avw 1 ATOPA PE UEIWPEVEG OWATIKEG, AIOONTNPIOKES N
OIOVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ME EAAEIYN EPTTEIPIAS KAl YVWONG
TNG OUOKEUNG, MOVO €pOOOV BpiokovTal UTTd ETTITHPNON
1 €xouv AABEl 0dBNyiEG OXETIKA PE TNV ao@aAr Xprion Tng
OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OUVETTAYETA.
Ta maidid armrayopeveTal va Traifouv he T ouokeur. O
KaBapIoPAS Kal N CuvTHPNOoN oTTd TOV XPrOoTN OEV TTPETTEI
va eKTEAOUVTOI ATTO TTAIBIA XWPIS ETTITAPNON.
EMITPENOMENH XPHZH

FN MPOZOXH: H ouokeur| dev TTpoopIdeTal yia Xprion
0€ OUVOUAOMO PE EEWTEPIKO XPOVOBIOKATTTN 1 {EXWPIOTO
oUOTNUO OTTOUAKPUOHUEVOU EAEYXOU.

I\ HouokeunauTéxeioxediaoTelyIooIKIakh XpRonKabwg
KQIYIA TTOPOUOIEG X PN OEIGOTTWG: KOUCivEG XWpwV EPYaTiag
O€ KATOOTHHATA, Ypageia kol GAAa TTEPIBAAAOVTA EpyaTiag
Aypoktiuata atrd TTeAdTeg o€ Eevodoyeia, UoTEA, bed
& breakfast ka1 GAOUG XwpPOoUg KaToIKiag.

N O péyiotog apiBudg pubuiccwy Béong avaypageTal
OTO (UAAO TOU TTPOIOVTOG.

I\ H mopTa Sev TIPETTEl va TIOPAPEVEL OE avolxTr] Béon -
Kivduvog va okovTayeTe. H avoixTr) TTépTa TNG CUCKEUNG
MTTOPEi va oTnpi€el uovo To BAPOG TOU POPTWHEVOU KOAO-
810U otav gival TpapnypEVo TTPog Ta €Ew. Mnv aKOUUTTATE
QVTIKEIJEVA OTNV TTOPTA, PNV KABEOTE Kal PNV OTNPICEoTE
ETTAVW TNG.

I\ NPOEIAOMOIHZH: Ta amopputravTiKa TTAUVTNpiou
maTwy  eival  eCaIPeTIKA  aAKoAIKG. Mrropei va  eival
eCalpeTIKG €TMIKivOuva €@V KATaTTOB0UV. ATTOQEUYETE ThV
ETTAQPN ME TO OEPUA KAl TO PATIO KOl QUAGETE Ta TTaIdIA
MaKpIG atté 1O TTAUVTAPIO TTIdTwyY éTav N TTOpTa Eival
avoiXti. Metd tnv oAokAfpwon Tou KUKAou TTAUONG,
BeRaiwBeite 611 TO dOXEID ATTOPPUTTAVTIKOU £ival ADEIO.

I\ MPOEIAOMOIHZH: Ta payaipia Kai GAa epyaAsiwy
ME aIXuNPA AKpa TTPETTEN VO TOTTOBETOUVTAI OTO KAAQBAKI
ME TIG MUTEG TTPOG TA KATW 1 VA TOTTOBETOUVTAI OE OPICOVTIO
B€on - Kivduvog va KOTTEITE.

I\ Aut n ouokeur] dev TTIPOOPICETAI VIO ETTAYYEAUOTIKA
Xpron. Mnv XpnOIMOTIOIEITE TN CUOKEUN Of ECWTEPIKO
XWPO. Mnv atroBnkeveTe eKPNKTIKEG 1] AGAAEG EUPAEKTEG
ouaieg (TT.X. TTETPEAQIO 1] KOUTAKIO OEPOAUNATOC) PETa
| KOVTA 0T OUOKEUN - KivOuvog TTupkayIds. H ouokeun
TIPETTEI VO XPNOIKOTTOIEITAI JOVO YIA TO TTAUCIHO OIKIOKWV
OKEUWV OUPPWVA JE TIG 0BNYiEG OTO TTOPOV EYXEIPIDIO.
To vepd 01N ouoKeur| Ogv €ival TTOCIPO. XPNOIUOTIOIEITE
MOVO aTTOPPUTTAVTIKO KOl TTPO0BETA EETTAUPATOS TTOU
EXouv OoxedIOOTEl yI €va QUTOUATO TTAUVTAPIO TTIATWV.
Ortav yepiCete 10 doxei0 aQAAATWONG veEPOU (aAdm),
EVEPYOTTOINOTE £vav KUKAO QPECWG PE TN OUCKUEN GdeIa
YIO VO OTTOQUYETE TN SIGBPWOTN TWV ECWTEPIKWY HEPWV.
ATTOBNKEUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO, TO AQUTTPUVTIKO KOl TO
oAaT pokpid otto Ta TTaidid. KAgioTe Tnv TTapoxr) vepou
Kal attoouvoéaTe TNV TPOYOodOaia TTPIV KAVETE CGEPPRIC
Kal ouvtrpnor). ATTOOUVOEDTE ETTIONG T CUOKEUN KOl O€
TTEPITITWON BUCAEITOUPYIaG.

ErKATAZTAZH

I\ O xeipiopdg Kal n eyKardoTaon TG GUOKEUNG TTPETTEN
va yivovtal atrd dUo 1) TTEPIoTOTEPA ATOUA - KiVOUVOG
TPAUMPATIOPOU. XPNOIUOTIOIEITE YAVTIO TTPOCTOCIAG YIa Va
QPAIPETETE TN OUCKEUOTIA KAI VO KAVETE TNV EYKATACTOON
- KivOUVOG KOWINATOG. ZUVOEOTE TO TTAUVTHPIO TTIATWY
oTNV TTOPOXN VEPOU XPNOIUOTIOIWVTAG JOVO KalvoUpyIo
OET EUKAUTITWY OWANVWY. Ta TTAAIG OET CWANVWY dev
TPETTEl va eTTavaypnolgottolouvTal. OAol oI CWwArveEG
TTPETTEI VO OPIXTOUV OWOTA WOTE VA NV aTToocuvoeBouv
KOTA TN A&IToupyia. ATTQITEITQI THPNOTN TWV KAVOVIOUWYV
TTou KaBopifovial amd Tov eTaipia Udpeuong. [lieon
TTapoxng vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H cuokeur| TTpéTTel va
TOTTOBETNOEI KOVTPA OTOV TOIXO I EVIOIXIOWEVN OE ETTITTAO
TTPOKEINEVOU VO TTEPIOPIOTEN  TTPOCRACn oTnVv TTiow
TTAeupd. INa TTAUVTAPIA TTIATWYV PE AVOiYUATA EEAEPIOOU
oTn Bdaon, Ta avoiyuata dgv TTPETTEN va eppalovTal atrod
TO XOAI.

I\ H eykatdoTaon, cUPTTEPIAAUBAVOUEVNG TNG TTOPOXIIS
vEPOU (€Av UTTAPXEI) KAl TV NAEKTPIKWY CUVOECEWV Kal
TWV ETTIOKEUWV, TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO ECEIDIKEUPEVO
TEXVIKO. MnV €TTIOKEUACETE KAl YNV AvTIKABIOTATE Kavéva
€€APTNUA TNG OUOKEUNG, EKTOC EAV avagEPETal pnTé OTO
eyxelpidlo xpriong. Kparote 1o TTaidId pakpid atrd 1o



XWPOo eykardotaong. Metd amd Tnv ATTOCUCKEUATia
TNG OUOKEUNG, BeRaiwBeite 611 dev £xel TTPOKANBE {nuId
o€ AUTAV KaTa TN PETa@opd. EAv TTapouciaoTel KATToIo
TTPOBANUQ, ETTIKOIVWVACTE PE TOV AVTITTPOOWTIO 1 PE
10 TTAnOIEoTEPO Kévtpo Texvikrg YTootpiEng. Metd
TNV €YKATAOTAON, Ta UANKA OUOKEUOOiag (TTAAOTIKG,
QeNICON, K.ATT.) TIpéTTel va QUAGoOOVTal POKPIA aTTd
Ta TTaIdIA - Kivouvog ao@uéiag. H ouokeur| TTpETTeEl va
QTTOOUVOEETAI ATTO TNV TPOo@odooia TIpIV aTTd KABE
epyacia eykatdotaong - KivOuvog NAeKTPOTTANEIaG.
Katd tnv eykatdoTaon, BeRaiwbeite OTI N CUCKEUN dev
TIPOKOAE PBOPA OTO KAAWDIO NAEKTPIKAG TPOPODdOTiag
- KivOUVOG NAeKTPOTTANEIOG. EVveEpPyOoTTOINOTE TN CUOKEUN
MOVOo £Ocov OAOKANPWOEI N eykataoTaon.

Edv 10 TAUVTAPIO TTATWV TOTTOBETEITAI OTO TEAOG
MIOG O€IPAG OTTO OUOKEUEG KAl OUVETTWG UTTAPXEI
TpéoBacn otnv TTAGIVI ETTIQAVEID, N TIEPIOXH TwV
MEVTECEOWV TIPETTEI VA KAAUQBE yia TNV QTTOTPOTT
TUXOV TpauuaTiouou. H Bepuokpaacia Tou vepou £1I6060U
eCaptdral atrd 10 PJOVTEAO Tou TTAuvTnPiou TTIGTWY. Av O
EYKATEOTNUEVOG CWANRVAG EI0000U QEPEI TNV EVOEIEN «25
°C max», n JEYIOTN ETITPETTOMEVN BepOKpaTia gival 25
°C. MNa 6Aa Ta GANa JOVTEAQ N PEYIOTN ETTITPETTOMEVN
Bepuokpaaia gival 60 °C. Mnv kOBETe TOUG CWANVES Kal,
O€ TTEPITITWON CUOKEUWV E oUOTNUA DIOKOTTHG VEPOU,
MN Bubilete 01O VEPO TO TTAACTIKO KOUTI TOU CWArva
€1I0000U. Av TO UNKOG TWV OWANVWV OEV ETTOPKEI,
aTreuBuvBeite oTnv avTimpoowrTTeia. BeBaiwBeite 6T
0l CWAAVEG TTOPOXNG KAl OTTOXETEUONG TOU VEPOU OEV
eival Tookiopévol | Bouhwpévollpiv atté TRV TTPWTN
XPAON, EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CWANVWV TTOPOXAS
Kal atroxéTeuong. BeBaiwbeite 6T Kal Ta TEOOEPA TTOBIA
eival otaBepd kal otnpidovral oto datredo. PuBuioTe Ta
OTTWG aTTaITeiTal KAl BEBaIwOEITE OTI N CUOKEUR BPIoKETAl
o€ atroAuTa opICOVTIa BEaT (XPNOIUOTTOINOTE AAPA!).
HAEKTPIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ

H TTivakida ovOPaoTIKWY XOPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI
oTn ywvia TG TOPTAG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV
(paivetal ge TNV TTOPTA AVOIXTH).

Mpétrer va eivar duvartry n omoouvdeon TNG
OUOKEUNG atmd TNV nNAEKTPIK Tpopodooia e
agaipeon Tou QIG €dv n TIpida eival TTPooRAciun
N ME XPAon Tou TTOAUTTOAIKOU OIOKOTITN TTOU EXEI
EyKaTaOoTABEI TTPIV atmd TNV TTPICO KAl N OUOKEUN
mpémel va OlaBETel yeiwon upe Bdon Ta €BVIKA
TTPOTUTTA OOQOAAEIQG.

N Mn xpnoiuoTroleite TTPOEKTACEIC 1 TTOAUTTPIda
N avramTopes. MeTd Tnv eykaTdoTaon, Oev TTPETTEI
va eivar duvarrp n mpoécfacn Tou XpPnoTn oTa
NAEKTPIKG  €Captuata. Mnv  XPNOIYOTIOIEITE TN
OUOKEUN OTav €ioTe BPEYMEVOGS 1 ME YUMVA TTOdI.
Mn XpPnOIUOTIOINCETE T OUOKEUR €Av €xel @BapEi
TO NAEKTPIKO KAAWDdIO 1 TO @IG, €av Oev AsIToupyei

KAVOVIKA, €Av Eéxel TTéoel N €Av €xel UTTOOTEN AAAN
¢nuia.

I\ Edv 1o kaAwdIio Tpo@odoaiag éxel UTTOOTE {NUIG,
TIPETTEI VO QVTIKATOOTABOEI a1Td TOV KATOOKEUOOTH,
TOV QVTITIPOOWTTO TEXVIKAG UTTOOTAPIENS 1 GAAa
KATOPTIOMEVA ATOMA, WOTE VA AtToPeuxBouv TuXOV
KivOuvol - KivOuvog NAEKTPOTTANEIOG.

Mo OUOKEUEG e evToiXiIopévn TTPICa, av To BUCHa dev
gival katdAAnAo yia Tnv TTPIda, ETTIKOIVWVAOTE PE Evav
eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO. Mnv TpaBdaTte TO nNAEKTPIKO
KaAwdio. Mn BuBilete T0 nAekTPIKO KOAWDIO A TO
@IG 0TO vEPO. To KOAWDIO dev TTPETTEI va EPXETAI O€
ETTAPNA ME CEOTEG ETTIPAVEIEG.

KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
FNMPOEIAOMOIHZH: Mpiv amwd otmoladATroTe
gpyaoia ocuvtipnong, BeBaiwBeite 6TI N CUOKEUN
gival ofnoTA Kal atTroouvdedepévn aTrd To dikTUO
TpOo@odocoiag - Kivduvog nAekTpomrAngiag. Mn
XPNOIMOTTOIEITE TTOTE ATHOKABAPIOTH.
ANMOPPI¥YH TQN YAIKQN ZYZKEYAZIAZ

Ta uAIka TnG ouokeuaoiag gival 100% avakukAwaoiua
kal @épouv To CUPPBOAO TNS avakUkAwong ¥e. Ta
d1dpopa PEPN TNG CUOKEUACIOG TTPETTEI CUVETTWG
VO OTTOPPITITOVTAI PE UTTEUBUVOTNTA Kal O TTANPN
OUMUMOPOWON ME TOUG KAVOVIOUOUG TNG TOTTIKNG
ONUOTIKAG apxNG 6oov agopd Tn d1a6eon aTToBAATWV.
ATMOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN XYZKEYQN
H ouokeury autl €xe&l  KATOOKEUQOTEN  aTTod
QVOKUKAWOIYA 1} €TTAVAXPNOIYOTIOINCIUA  UAIKA.
ATToppiyTe OUPPWVA HPE TOUG KAVOVIOUOUG TWwV
TOTTIKWV apXWwV. lNa TepaImrépw TTANPOPOPIEG OXETIKA
METNVETTEEEPYATIQ, TNV AVAKTNON KAI TNV AVAKUKAWGN
TWV NAEKTPIKWYV OIKIOKWY CUCKEUWYV, ETTIKOIVWVIOTE
ME TIC APUODIEG TOTTIKEG APXEG, TNV UTTNPECIa
OUAAOYNG OIKIOKWY aTTORAATWYV 1 TO KATAoTNHA aTTd
OTTOU ayopdoaTte autd TO TTPOIOV. AUTH N CUCKEUR
PEPEI oruavon cupewva pe Tnv Eupwtraiky Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe ta ATTORANTa HAEKTPIKOU Kal
HAekTpovikou EgotmAiopou (AHHE). E¢aogalidovTag
TN OWOTA ammoppIYn autou TOu TIPOIOVTOG, BOa
BonBrioete oTnv ammoTpoT) Twv moava BAaBepwv
OUVETTEIWV VIO TO TTEPIBAAAOV KQI TNV avOpWITIVR UYEId.
To Z oUuBoAo TTAvw GTO TIPOIOV 1] OTA GUVOBEUTIKA
Eyypaq@a UTTOOEIKVUEI OTI AUTI) N OUOKEUN OEV UTTOPEI
va BewpnBei OIKIOKO aTTOpPPIUPA, OAAG TTPETTEl va
TTapadideTal 010 KATAAANAO KEVTPO GUAAOYNG yia
TNV  QVOKUKAWON NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWV
€CAPTNUATWV.

2YMBOYAEZ IN'A EEOIKONOMHZH ENEPIEIAZ
ECO: ¢€ival 0 TUTTIKOG KUKAOG KaBapiopou yia
KAvOVIKA Aepwpéva OKeEUN Kal €ival TO TTI0 ATTOOO0TIKO
TTPOYPAPUA WG TTPOG T OUVOUAOHEVN KATAVAAWON
EVEPYEIAG KA VEPOU YIA TO CUYKEKPIPEVO TUTTO OKEUWV.



GUIA DE SALUD Y SEGURIDAD Y DE INSTALACION

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS
SIGUIENTES RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas instruccio-
nes de seguridad. Téngalas a mano para consultarlas mas
adelante.

Este manual y el propio aparato contienen advertencias de
seguridad que se deben leer y seguir en todo momento.
El fabricante declina cualquier responsabilidad derivada
del incumplimiento de estas instrucciones de seguridad,
del uso indebido del aparato o del ajuste incorrecto de los
mandos.

I\ Los nifios muy pequefios (0-3 afios) deben mantenerse
alejados del aparato. Los nifios pequefos (3-8 afios)
deben mantenerse alejados del aparato, a menos que
estén bajo vigilancia constante. Tanto los nifios a partir
de 8 afos como las personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan
de la experiencia y conocimientos necesarios podran utilizar
este aparato unicamente bajo supervision o si reciben las
instrucciones necesarias para utilizarlo de forma segura y
comprenden los riesgos a los que se exponen. Los nifios no
deberan jugar con el aparato. Los nifios no deberan realizar
tareas de limpieza ni de mantenimiento sin supervision.
USO PERMITIDO

I\ ATENCION: el aparato no esta disefiado para su uso
con un temporizador externo o un sistema de mando a
distancia.

I\ Este aparato esta destinado a un uso en ambientes
domeésticos o similares: areas de cocina en oficinas,
tiendasyotros;granjas; porlosclientesde hoteles, moteles
y otros entornos residenciales.

I\ El nimero maximo de servicios se indica en la ficha
del producto.

I\ La puerta no se debe dejar abierta, ya que hay ries-
go de tropiezo. La puerta abierta del aparato solo puede
soportar el peso del cesto cargado al extraerlo. No pon-
ga objetos sobre la puerta, ni se siente o se suba en ella.
I\ ADVERTENCIA: Los detergentes de lavavajillas son
muy alcalinos. Pueden ser extremadamente peligrosos
si se ingieren. Evite el contacto con la piel y los ojos y
mantenga a los nifios alejados del lavavajillas cuando la
puerta esté abierta. Compruebe que el cajon del detergente
esté vacio cuando se haya completado el ciclo de lavado.
N ADVERTENCIA: Los cuchillos y otros utensilios con
puntas afiladas se deben cargar el cesto con las puntas
hacia abajo o colocados en posicion horizontal, ya que
hay riesgo de cortes.

IN Este aparato no es para uso profesional. No
utilice el aparato al aire libre. No guarde sustancias
explosivas ni inflamables (p. ej. frascos de aerosoles
0 gasolina) dentro o cerca del aparato, ya que hay
riesgo de incendio. El aparato se debe usar solamente
para lavar vajilla doméstica de acuerdo con las
instrucciones de este manual. El agua del aparato no
es potable. Utilice unicamente detergente y aditivos de

abrillantado especiales para lavavajlllas automaticos.
Al afadir un ablandador del agua (sal), inicie un ciclo
inmediatamente con la maquina vacia para evitar
danos de corrosion en las piezas internas. Alimacene el
detergente, el abrillantador y la sal fuera del alcance de
los nifios. Cierre el suministro de agua e interrumpa la
alimentacion eléctrica antes de llevar a cabo cualquier
tarea de mantenimiento. Desconecte el aparato en caso
de mal funcionamiento.

INSTALACION

I\ La manipulacion e instalacion del aparato la deben
realizar dos o mas personas, ya que hay riesgo de
lesionarse. Utilice guantes de proteccion para el
desembalaje y la instalacion, ya que hay riesgo de
cortes. Utilice unicamente mangueras nuevas para
conectar la lavadora al suministro de agua. Los juegos
de mangueras viejos no pueden reutilizarse. Todos los
tubos deben estar bien sujetos para evitar que puedan
soltarse durante el funcionamiento. Respete las normas
de la empresa suministradora de agua. Presion del
suministro de agua 0,05 - 1,0 MPa. El aparato debe
instalarse pegado a la pared o empotrado en un mueble
para limitar el acceso a la parte trasera. Para lavavajillas
con orificios de ventilacion en la base, dichos orificios no
se deben obstruir con una alfombra.

IN La instalacion, incluido el suministro de agua (si
lo hay) y las conexiones eléctricas y las reparaciones,
deben ser realizadas por un técnico cualificado. No
realice reparaciones ni sustituya piezas del aparato a
menos que asi se indique especificamente en el manual
del usuario. Mantenga a los nifos alejados del lugar de
instalacion. Tras desembalar el aparato, compruebe que
no ha sufrido dafios durante el transporte. Si observa algun
problema, pongase en contacto con el distribuidor o con
el Servicio Postventa mas cercano. Una vez instalado
el aparato, mantenga los restos de embalaje (plasticos,
piezas de poliestireno extruido, etc.) fuera del alcance de
los nifios, ya que hay riesgo de asfixia. El aparato debe
estar desenchufado de la corriente antes de empezar
la instalacion, ya que hay riesgo de descarga eléctrica.
Cuando realice la instalacion, asegurese de que el aparato
no dare el cable de alimentacion, ya que hay riesgo de
incendio o de descarga eléctrica. No active el aparato
hasta haberlo instalado por completo.

Si se instala el lavavajillas al final de una serie de unidades
y el panel lateral es accesible, la zona de la bisagra tiene
que estar tapada para evitar el riesgo de lesiones. La
temperatura de entrada del agua depende del modelo de
lavavaijillas. Si en la manguera de entrada se indica «25 °C
max.», la temperatura maxima permitida del agua es de
25 °C. Para todos los demas modelos, la temperatura
maxima permitida del agua es de 60 °C. No corte los tubos;
si el aparato posee sistema antiderrame, no sumerjala caja
de plastico de la manguera de entrada en el agua. Si la
longitud de los tubos no es suficiente, dirijase al distribuidor.



Los tubos de entrada y salida del agua no deben estar
doblados ni estrangulados. - Antes de utilizar el aparato
por primera vez, controle la estanqueidad de los tubos
de alimentacion y desague. Asegurese de que las
cuatro patas son estables y descansan sobre el suelo,
ajustelas si es necesario y, a continuacion, compruebe
si el lavavajillas esta perfectamente nivelado usando un
nivel de burbuja.

CABLEADO ELECTRICO

La placa de datos se encuentra en el borde de la
puerta del lavavajillas (visible con la puerta abierta).
FN Debe ser posible desconectar el aparato de
la alimentacion eléctrica desconectandolo si el
enchufe es accesible o mediante un interruptor
omnipolar instalado antes del enchufe y el aparato
debe contar con toma de tierra, de conformidad con
las normativas de seguridad vigentes en materia de
electricidad.

I'N No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Una vez terminada la instalacién, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para
el usuario. No use el aparato si esta mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o un
enchufe de red dafiado, si no funciona bien, o si se
ha danado o se ha caido.

I\ Si el cable de alimentacion esta dafado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una
persona igualmente cualificada deberan sustituirlo
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica.

Si esta equipado con un enchufe que no sea el
adecuado para su toma de corriente, pdngase en
contacto con un técnico cualificado. No tire del cable
de alimentacion. No sumerja en agua el enchufe ni
el cable de alimentacion. Mantenga el cable alejado
de superficies calientes.

TERVISHOIU JA OHUTUSE NING PAIGALDAMISE JUHEND

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato
esté apagado y desconectado de la red eléctrica
antes de llevar a cabo cualquier tarea de
mantenimiento, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica. No utilice aparatos de limpieza al vapor.
ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y esta
marcado con el simbolo de reciclaje €. Por lo tanto,
debera desechar las diferentes piezas del embalaje
de forma responsable, respetando siempre las
normas locales sobre eliminacion de residuos.
ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS
Este aparato ha sido fabricado con material reciclable
o reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la
normativa local al respecto. Para obtener informacion
mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, pongase
en contacto con las autoridades locales, con el
servicio de recogida de residuos urbanos, o con la
tienda enla que adquirioé el aparato. Este aparatolleva
la marca de conformidad con la Directiva europea
2012/19/EU relativa a los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE). La correcta
eliminacién de este producto evita consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud.
El Zsimboloqueincluye el aparatooladocumentacion
que lo acompafa indica que no puede tratarse como
un residuo domestico, sino que debe entregarse en
un punto de recogida adecuado para el reciclado de
aparatos eléctricos y electronicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

ECO: Es el ciclo de limpieza estandar, apto para
lavar vaijilla con suciedad normal; es el programa
mas eficaz a la hora de combinar el consumo de
energia y agua para este tipo de vajilla.

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast.
Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise voi juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest.
N Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fUusiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi
ilma kogemuste voi teadmisteta, voivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et

lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
LUBATUD KASUTUS

PN ETTEVAATUST seade e ole moeldud
kasutamiseks valise lUlitusseadmega, nagu taimer voi
eraldi kaugjuhtimisststeem.

FN See seade on nahtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes
rakendustes, nagu kaupluste, kontorite ja teiste
toOkeskkondade  kookides;  talumajapidamistes;
klientide poolt hotellides, motellides, hommikus6ogiga
majutusasutustes ja teistes majutusettevotetes.

I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-
nes siis kui see on vélja tbmmatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge istuge ega astuge sellele.



FN HOIATUS! Noudepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vdivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tuhi.

I\ HOIATUS! Noad jamuudteravaotsagasodgiriistad
tuleb korvi paigutada terava otsaga allapoole Vvoi
asetada masinasse horisontaalselt — sisseldikamisoht.
FN Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!
Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid (bt
bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes vdi selle
laheduses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada
ainult koduste s0dgindude pesemiseks vastavalt
sellele juhendile. Vesi seadmes pole joodav. Kasutage
ainult automaatndudepesumasinale mdeldud
pesu- ja loputusvahendeid. Veepehmendaja (soola)
lisamisel kaivitage tuhitsukkel, et siseosadele mitte
korrosioonikahjusid tekitada. Hoidke pesuvahendit,
loputusvahendit ja soola lastele kattesaamatus kohas.
Sulgege veevarustus ja votke juhe pistikupesast valja
vOi eemaldage seade elektrivdrgust enne teenindus-
ja hooldustdid. Eemaldage seade igasuguse rikke
korral elektrivorgust.

PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab téstma ja paigaldama kaks voi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu. Uhendage  ndudepesumasin
veesusteemiga ainult uusi voolikukomplekte kasutades.
Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti kasutada. Koik
voolikud peavad olema korralikult fikseeritud, et valtida
nende lahtitulemist kasutamise ajal. Kinni tuleb pidada
koigist kohaliku veevargi eeskirjadest. Veevarustuse
surve 0,05 - 1,0 MPa. Seade tuleb paigutada vastu
seina voi integreerida modblisse, et piirata juurdepaasu
selle tagakuljele. Néudepesumasinate puhul, millel on
pbhjas ventilatsiooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid
ei sulgeks.

I\ Seadme paigalduse, sealjuures veevargi thenduse
(kui vajalik), elektrilhenduse ja remondi peab sooritama
kvalifitseeritud tehnik. Arge parandage ega asendage
mdnda seadme osa, kui seda kasutusjuhendis otseselt
ei soovitata! Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide korral
votke Uhendust edasimudja voi lahima teenindusega.
Parast paigalduse 16ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast
jms) panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib [@Bmbumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvorgust lahti Ghendada, et valtida
elektrildogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul vdib tekkida
tule- voi elektrildogioht. Aktiveerige seade alles siis, kui
paigaldamine on I6petatud.

Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi 16ppu

nii, et kllgpaneel on juurdepaasetay, tuleb hingedega
piirkond vigastuste valtimiseks kinni katta. Sissevoetava
vee temperatuur soltub pesumasina mudelist. Kui
sissevotuvoolikule on margitud ,25°C Max”, siis voib
sissevoetava vee maksimumtemperatuur olla 25 °C.
Koigi muude mudelite puhul vbib sissevbetava vee
maksimumtemperatuurolla60°C.Argeldigakevoolikuid;
juhul kui seade on varustatud WaterStop-slisteemiga,
arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat plastikimbrist
vette. Kui voolikud pole piisavalt pikad, votke Uhendust
oma kohaliku edasimuujaga. Veenduge, et sisselaske-
ja aravooluvoolikud poleks voltis ega kokku surutud.
Enne seadme esmakasutamist kontrollige vee
sissevotu- ja aravooluvoolikut lekete suhtes. Veenduge,
et seadme kdik neli jalga toetuvad kindlalt pdrandale.
Reguleerige neid vastavalt vajadusele ja kontrollige, et
ndudepesumasin oleks réhtloodis (kasutage vesiloodi)
ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

Nimiplaat paikneb néudepesumasina esikuljel (nahtav,
kui uks on avatud).

FN Seadet peab olema véimalik vooluvérgust lahti
Uhendada kas pistikut pesast valja tdmmates, kui pistik
on juurdepaasetav, vai ligipadsetava mitmepooluselise
[Gliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

I\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistikupesi
ega adaptereid. Elektrithendus ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipaasetav. Arge kasutage
seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet,
kui selle toitejuhe Vi pistik on vigane, kui see ei toota
korralikult voi kui see on kahjustatud voi maha kukkunud.
I\ Kui toitejune on kahjustatud, peab tootja, teenindus
vOi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, naiteks
elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, poorduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge tdmmake toitejuhet!
Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette! Hoidke
toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN HOIATUS! Enne hooldustodde tegemist
veenduge, et seade on valja lulitatud ja
toitevorgust lahti Ghendatud — elektriSoki oht.
Arge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid.
PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse siimboliga ¥p. Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses
kohalike jaatmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest
materjalidest. Kérvaldage  seade  vastavalt
kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste

majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta
saate tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist voi poest,
kust seadme ostsite. Seade on margistatud
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vastavalt Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmete (WEEE) direktiivile 2012/19/EU.
Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida ara potentsiaalseid negatiivseid
mojusid _ keskkonnale ja inimeste tervisele.

Simbol £ seadmel vbi seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda

CONSIGNES D'INSTALLATION, UTILISATION ET SECURITE

olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse
elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.
ENERGIASAASTUNIPID

ECO: see on standardne puhastustsukkel, siis sobib
see keskmiselt maardunud ndude pesemiseks ning
seda tuupi ndude pesemise energia- ja veekulu
mdttes on tegemist kdige tbhusama programmiga.

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d'utiliser 'appareil, lire attentivement les consignes
de sécurité. Conservez-les a portée pour consultation ul-
térieure.

Le présent manuel et I'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent étre
lues et observées en tout temps. Le fabricant décline
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise utilisation
ou d'un mauvais réglage des commandes.

I\ Les enfants en bas dge (0-3 ans) doivent étre tenus a
I'écart de I'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent
étre tenus a I'écart de I'appareil sauf s'ils se trouvent sous
surveillance constante. Les enfants agés de 8 ans et
plus, ainsi que les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne
possédant ni l'expérience niles connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance ou les
instructions d'une personne responsable leur ayant
expliqué I'utilisation de l'appareil en toute sécurité, ainsi
que les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer,
ni procéder a l'entretien de I'appareil sans surveillance.
UTILISATION AUTORISEE

PN ATTENTION : Cet appareil n'est pas congu pour
étre utilisé avec un dispositif de mise en marche externe
comme une minuterie ou un systeme de contréle a
distance.

I\ Lappareil a été congu pour un usage domestique
et peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres environnements
de travail ; dans les fermes; par les clients dans les
hétels, motels, chambres d'hétes, et autres résidences
similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de I'ap-
pareil ne peut porter que le panier a vaisselle (chargé de
vaisselle). N'appuyez pas d’objet sur la porte, ne vous
asseyez pas et ne montez pas dessus.

N AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre tres
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact avec
la peau et les yeux, et éloignez les enfants du lave-
vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-vous que
le distributeur de détergent est vide a la fin de chaque
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cycle de lavage.

N AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser 'appareil a 'extérieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a l'intérieur ou pres
del'appareil-risque d’'incendie.L’appareil doituniquement
étre utilisé pour laver la vaisselle domestique en suivant
les instructions du présent manuel.L’eau contenue dans
lappareil n'est pas potable. Utilisez uniquement des
détergents et des produits de ringage congus pour un
lave-vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel,
effectuez un cycle immédiatement avec la machine vide,
pour éviter tout dommage da a la corrosion aux parties
internes.Conservez le détergent, le liquide de ringage, et
le sel hors de portée des enfants. Coupez I'alimentation
en eau et débranchez ou déconnectez I'alimentation
avant/'entretien etla maintenance.Débranchez 'appareil
en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au moins deux
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants
de protection pour le déballage et l'installation de I'appareil
- vous risquez de vous couper. Brancher le lave-vaisselle
au réseau d'eau en utilisant uniguement de nouveaux
kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne doivent pas étre
reutilisés. Un collier doit étre fermement fixé sur tous les
tuyaux afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de l'appareil. Respectez les normes en
vigueur de la société locale de distribution d’eau. Pression
d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa. L'appareil doit étre
placé contre le mur ou intégré dans un meuble afin de
limiter 'accés a sa partie arriére.Pour les lave-vaisselles
avec des ouvertures a la base pour la ventilation, les
ouvertures ne doivent pas étre bloquées par un tapis.

IN Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piece sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d’utilisation. Gardez
les enfants a I'écart du site d'installation. Aprés avoir déballé
lappareil, assurez-vous qu’l n'a pas été endommagé
pendant le transport. En cas de probléme, contactez le



détaillant ou le Service Aprés-vente le plus proche. Une
fois installé, gardez le matériel d'emballage (sacs en
plastique, parties en polystyréne, etc.) hors de la portée des
enfants - ils pourraient s’étouffer. Débranchez I'appareil de
lalimentation électrique avant de l'installer - vous pourriez
vous électrocuter. Lors de l'installation, assurez-vous que
lappareil N"endommage pas le cable d’alimentation - vous
pourriez vous électrocuter ou déclencher un incendie.
Branchez I'appareil uniquement lorsque linstallation est
terminee.

Si lappareil est installé a lextrémit¢é d'une rangée
d’unités et que sa paroi latérale est exposeée, protégez les
charniéres pour éviter qu’elle ne soit endommagée. La
température d'entrée d’eau dépend du modéle du lave-
vaisselle. Si le tuyau d’alimentation indique « max 25°C
», la température maximum de I'eau ne doit pas dépasser
25°C. Pour tous les autres modéles, la température de
leau permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles
et, en présence d’'un appareil avec systéeme de coupure
de l'arrivée d’eau, ne plongez pas dans l'eau le boitier
en plastique de raccordement au réseau hydrique. Si les
tuyaux sont trop courts, adressez-vous a votre revendeur.
Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et de vidange
ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez
I'étanchéité des tuyaux d’ alimentation et de vidange de
eau. Assurez-vous que les quatre supports sont stables et
reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, et assurez-
vous que l'appareil est parfaitement de niveau en utilisant
un niveau a bulle

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

FN 1l doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

FN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas l'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N’utilisez pas cet appareil si le cable d’alimentation
ou la prise de courant sont endommagés, si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a
été endommagé ou échappé.

N Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant

VODIC ZA ZDRAVLJE, SIGURNOST | POSTAVLJANJE

ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.
Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

F'N AVERTISSEMENT Assurez- vous que
'appareil est éteint et débranché du réseau
électrique avant d’effectuer I’entretien - vous
pourriez vous électrocuter. N’utilisez jamais un
appareil de nettoyage a la vapeur.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’'emballage sont entierement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage o .

Les différentes parties de 'emballage doivent donc
étre jetées de maniére responsable et en totale
conformité avec la réglementation des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre reutilisés. Mettez-le
au rebut en vous conformant a la réglementation
locale en matiére d’élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement
et le recyclage des appareils électroménagers,
contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou
vous avez acheté I'appareil. Cet appareil est certifié
conforme a la Directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques (DEEE). En vous assurant que
l'appareil est mis au rebut correctement, vous
pouvez aider a éviter d’éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine.
Le & symbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis
a un centre de collecte spécialisé pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques.
CONSEILS RELATIFS A ECONOMIE D’ENERGIE
ECO :Cest le cycle de lavage standard, il est
adapté pour nettoyer la vaisselle normalement sale
et c’est le programme le plus efficace en termes de
consommation d’énergie et d’eau combinée pour ce

type de vaisselle.

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj priruc€nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slu€aju

nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesSavanje komandi.

FN Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizi¢kih,
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osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustvaiznanja mogu Koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomodu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao Sto je mjeraC
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
FN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili slicnim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja mogu
podnijeti samo tezinu napunjene izvu€ene koSare. Na
otvorena vrata nemojte stavljati druge predmete, ne-
mojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

N UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slucaju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s koZzom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provijerite je li pretinac za deterdZent prazan.

'\ UPOZORENJE : NoZevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravnom polozZaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprsivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte iskljuCivo
deterdZente i dodatke za ispiranje namijenjene za
automatsku perilicu posuda. Prilikom dodavanja
omeksivaca vode (sol), jedan ciklus pokrenite odmah
nakon praznjenja stroja kako bi se na unutarnjim
dijelovima izbjegla opasnost od korozije. Deterdzent,
sredstvo za ispiranje i sol Cuvajte izvan dohvata
djece. Iskljucite dovod vode ili iskljuCite napajanje
prije obavljanja servisiranja i odrzavanja. Uredaj
odspoijite u slu€aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

FN Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastithe rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomocu novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama kako
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se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se pridrzavati
propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak vode 0,05 - 1,0
MPa. uredaj se mora postaviti uza zid ili u ugradbeni
ormari¢ kako bi se ogranicio pristup straznjem dijelu.
Na perilicama posuda koje na postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, ukljuéujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljuCke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehniCar. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim ako to nije
izriCito navedeno u prirucniku za upotrebu. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite da tijekom
transporta nije doslo do ostecenja. U slucaju problema,
kontaktirajte distributera ili najblizi servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora
isklju€iti iz napajanja: opasnost od strujnog udara.
Pazite da za vrieme postavljanja uredaj ne osStetiti
elektriCni kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara.
Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.
Ako uredaj postavijate na kraju niza jedinica
omogucujuéi pristup bocnoj ploci, potrebno je pokriti
podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost od ozljeda.
Temperatura ulazne vode ovisi o0 modelu perilice
posuda. Ako se na postavljenom crijevu nalazi oznaka
“‘Maks. 25 °C”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25 °C. Za sve ostale modele maksimalna
dozvoliena temperatura vode je 60 °C. Crijeva
ne rezite i na uredajima opremljenima sustavom
protiv izljevanja vode ne uranjajte plasticno kuciste
dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno
duga, obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da na
dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i da nisu
priklijeStena. Prije prve upotrebe uredaja provjerite da
nema curenja na dovodnom i odvodnom crijevu vode.
Prilikom postavljanja uredaja provijerite jesu li sve Cetiri
noZice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuéi ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savrseno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocica nalazi se na rubu vrata perilice posuda
(vidi se kad su vrata otvorena).

FN Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljuCka ako je on dostupan
ili to uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz utiCnicu u skladu s pravilima oziCenja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

N Nemojte koristiti  produzne kabele, viSestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj
ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj ne
upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utika¢
oSteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen ili je
pao na tlo.



I\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe sli¢ne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: opasnost od
strujnog udara.

Ako utikaC ne odgovara vasoj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlacite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utikac u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.
CISCENJE | ODRZAVANJE

'\ UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj iskljuéen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja: — opasnost od strujnog udara.
Nikada ne upotrebljavajte uredaje za ¢iS¢enje parom
ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja . Razli€iti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada
ODLAGANJE KUCANSKIH UREPAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze

EGESZSEGVEDELMI, BIZTONSAGI ES UZEMBE HELYEZESI UTMUTATO

reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i
recikliranju elektricnih ku¢anskih aparata, obratite
se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj je oznaCen sukladno europskoj
direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektroni¢kom
otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomoci ¢ete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okoli§ i zdravlje Iljudi.
Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznaCava da se s njim ne smije postupati kao
s kuc¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliSte za recikliranje elektricnog
i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO (EKO): To je standardni ciklus Ccisc¢enja,
pogodan za CiS¢enje normalno prljavog posuda i
najucinkovitiji je program po pitanju kombinirane
potrosnje energije i vode za takvu vrstu posuda.

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulék hasznalata elétt olvassa el az alabbi bizton-
sagi utmutatét. Orizze meg a késébbi felhasznalas ér-
dekében.

Mindenesetbentartsabe akézikdnyvbenésakészuléken
talalhato fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyartd
nem vallal felel6sséget a biztonsagi utasitasok figyelmen
kivil hagyasabol, a készllék nem rendeltetésszerli
hasznalatabdl vagy a készulék kezelbszerveinek
helytelen beallitasaibol ered6 karokert.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kozott)
kizarolag felugyelet mellett tartozkodhatnak a készulék
kdzelében. Felligyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkoz6 tajékoztatast kovetbéen és a
fennalld kockazatok megértése utan hasznalhatjak a
készuléket 8 éves vagy idésebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6
szemelyek. Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a készulékkel. Gyermekek csak felugyelet mellett
vegezhetik a készulék tisztitasat és karbantartasat.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

PN FIGYELEM! Kialakitasabdl adodoan a készulék
mikodtetése nem lehetséges kulsé id6zitd szerkezettel
vagy kulon taviranyitoval.

FN A készilék haztartdsi haszndlatra, illetve hasonl6
felhasznalasi célra készult, példaul: Uzletekben,
irodakban 1év6 és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinalo és
egyeb szallashelyek vendégei szamara.

I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
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I\ Abecsip&dés veszélyének elkeriilése érdekében az
ajtot ne hagyja nyitva. A nyitott ajtd csak az edényekkel
teli, kinuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen targyakat
az ajtéra, és ne uljon vagy alljon ra.

FN VIGYAZAT! A  mosogatogépben  hasznalt
mosogatoszerek erfsen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen arra,
hogy ne keruljenek szembe és bérre, valamint tartsa tavol
a gyermekeket a mosogatogéptél, amikor annak ajtaja
nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor ellenérizze,
hogy a mosogatdszer-adagold rekesz Ures-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegyukkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.

PN Akésziiléket nem nagylizemi hasznalatra tervezték.
Ne hasznalja a késziléket kulltéren. Ne tegyen a
készulékbe vagy annak kozelébe robbanasveszélyes
vagy gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
flakont), mertezek tizet okozhatnak. Akészulék kizarolag
edények mosogatasara szolgal, ami soran kovetni kell az
ebben az utmutatdban leirtakat. A készulékben talalhato
viz nem ivoviz. Kizardlag automata mosogatégépekhez
vald mosogatoszert és adalékanyagot hasznaljon.
Vizlagyitd (s0) hasznalata esetén azonnal futtasson le
egy ciklust Ures mosogatdgéppel a belsé alkatrészek
korréziojanak megelbzése erdekében. Amosogatdszert,
az oblitét és a regeneralosét gyermekekidl elzarva
tarolja. Javitasok és karbantartas végzése elétt zarja el
a vizellatast, és valassza le a készuléket az elektromos
halézatrol. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le a
készuléket az elektromos halézatrdl.



UZEMBE HELYEZES

FN A készilék mozgatasat és Uzembe helyezését
a serulések elkertlése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viselien védOkesztylt a készulék
kicsomagolasa és uUzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogépet csak Uj
tomlékészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-haldzathoz.
Régi tdmlékészlet nem hasznalhato fel. Minden csovet
biztonsagosan rogziteni kell, megelézve a mikodés
kdzbeni kilazulast. A helyi vizmivek valamennyi
el6irasat be kell tartani. A belépd viz nyomasa 0,05-1,0
MPa. A készlléket a falhoz kell helyezni vagy be kell
épiteni ugy, hogy a hatoldala ne legyen hozzaférhet6. Az
also szell6zényilasokkal rendelkezdé mosogatdgepeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat ne takarja el szényeg.

FN A készilék Uzembe helyezését és javitasat, a
vizbekdtést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizardlag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélie ki a készulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaldi kézikonyvben. Ne engedije
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az lUzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készulék sérult-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedével vagy a
legkozelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan
a csomagoléanyagokat (mianyag, habszivacs stb.)
az esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza. Az aramutés elkerulése érdekében az Uzembe
helyezési mlveletek elétt huzza ki a készulék haldzati
csatlakozdjat. Az aramutés elkerulése érdekében az
Uzembe helyezés soran gy6z4djon meg arrol, hogy
a készulék miatt nem séril-e a halozati tapkabel.
A készliléket csak a megfelel6 Uzembe helyezést
kovetben kapcsolja be.

Ha a mosogatogép a sor végen kap helyet ugy, hogy az
oldalfala szabadon marad, akkor a sértilés veszélyének
elkerllése érdekében a forgopantos részt burkolattal
kell ellatni. A belépd viz hémérséklete a mosogatogép
tipusatol fugg. Ha a beszerelt vizbevezetd tomldén a
»25 °C max.” jelzés lathatd, a megengedett maximalis
vizhémérséklet 25 °C. Egyéb tipusoknal a megengedett
maximalis vizhémérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomldket és — vizstop rendszerl készulék esetén — ne
engedje bele a vizbe a vizhaldzatba vald bekotéshez
szukséges mianyag dobozt. Ha a csovek nem elég
hosszuak, forduljon a hivatalos markakeresked6hoz.
A vizbevezetd és elvezetd tdmibket meghajlitas-,
illetve torésmentesen kell lefektetni. Az elsé Uzembe
helyezésnél ellendrizze a vizbevezetd és a vizelvezetd
tdmlé szigetelését. Ugyelien arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljon a padldn, és szukség esetén allitsa
be azokat. Vizmérték segitségével ellenérizze, hogy a
mosogatdgép tokéletesen vizszintesen all-e.
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AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL KAP-
CSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdgeép ajtajanak szegélyén van
(akkor lathatd, amikor az ajto nyitva van).

I'N Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani
az elektromos halozatrol a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a készllék kdzeé szerelt, tobbpdlusu
megszakitoval, illetve kotelezd a készuléket a biztonsagi
eléirasoknak megfelel6en féldelni.

I\ Ne hasznaljon hosszabbitdt, elosztét vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennitik a felhasznalé szamara.
Ne hasznalja a készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznalja a készlléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozodugé sérlt, illetve ha a készulék nem
mUkodik megfelel6en, megsérult vagy leejtettek.

PN Ha a halozati kabel megséril, az aramiités
kockazatanak elkerulése érdekében a gyartdval, annak
szervizképvisel6jével vagy egy hasonldéan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
Ha a készllékre szerelt csatlakozdé nem megfelel
a halozati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel6
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A halézati
tapkabelt, illetve a villasdugdt soha ne martsa vizbe. A
haldézati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kdzelébe.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

IN VIGYAZAT! Az aramiités elkeriilése érdekében
barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi miivelet el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a késziiléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. Soha ne hasznaljon
goznyomassal miikodo tisztitokésziiléket.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoldéanyag 100%-ban ujrahasznosithato,
és el van latva az ujrahasznositas jelével . A
csomagolas egyes reészeinek hulladékkezelését
felel6sségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.
A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készulék Ujrahasznosithaté vagy
ujrafelhasznalhaté anyagok  felhasznalasaval
készullt. Leselejtezéskor a helyi hulladékelhelyezési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos
haztartasi készulékek kezelésére, hasznositasara és
Ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi informacidkért
forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begydijtését végz6 vallalathoz vagy az
Uzlethez, ahol a készuléket vasarolta. Ez a készulék
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl szolé 2012/19/EU iranyelv szerinti
jelolésekkel rendelkezik. A hulladékka valt
termék szabalyszer(i elhelyezésével On segit
elkerulni a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezményeket.
A £ terméken vagy a kisér6 dokumentumokon



taldlhaté jel azt jelzi, hogy a készuléket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készulékeknek megfelelé
gy(jtéhelyen kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK
ECO: Ez a standard mosogatasi ciklus, atlagosan
szennyezett edények tisztitasara alkalmas, és
ez a leghatékonyabb program az energia- és
vizfogyasztast tekintve az ilyen edényekhez.
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OKYY XXAHA KOHYIl1 BYPYY MAAHUNYY
Wanvangpl kongoHopaoH Mypaa Oyn kooncysgyk
HyckamanapblH OKyHy3. Anapdbl Kenaspku Kepek
OOMroHro YernH cakTan KoKHy3.

Bapapik ybakbiTTa KongoHyy ydyH Oyn Hyckamanap
MEHEH LUaNMaHabIH 63y MaaHunyy Kooncy3ayk 6otoHYa
acKkepTyynepay Kamcbid Keinar. LanvaH Tyypa amec
KOMOOHIOH e Tyypa 3MeC XXOHre canblHraH Gornco,
eHaypyydy Oyn kooncysayk HyckamariapblH KOgoHyy
XeHaemcy3ayry 60toHYa XKOONKEPUMIMKTI YeTKe Karar.
I\ ©7e xaw 6angap (0-3 xaLuTarsl) WaiMaHaaH arnbIc
6onywy 3apbin. XXaw 6angap (3-8 xawTarbl) kesemen
acTbiHaa 60n6oroH yvypaa, WwanmMaHaaH anbsic donyLuy
kepek. 8 »awTarbl XaHa 6yn xawTaH enage Gangap
XaHa usnKanblK, Ce3rMy >Xe akblrl >XeHaemayynyry
YeKTenreH e Taxpbibachl aHa G1UnMMm XXeTuLunereH
afjavpgap 6yn  warMaHdbl Ke3emerl acTblHOa ke
Kooncy3ayk Hyckamanap 6epwunreHoe raHa KormgoHo
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anbilWwaTt aHa KOPKYHyY KenepuH TYLUYHYLLY Kepexk.
Banpap wanmaH meHeH onHobolly 3apbin. Kesemen
0K Ganaap TapabblHaH Ta3anoo e KorgoHyy4ynapabl
TENNee XyprysynobeLuy Kepex.

YPYKCAT BEPUITTEH KONOOHYY

FN OCKEPTYY: waimaH ThlWwkbl e4vypyy TyTymaap,
TauMep >Xe O3yH4e NyrnbT TYTYM CbISKTyyrap MeHeH
BalLkapyyra xacanraH aMec.

N Byn waimaH yMoyH WYMHOE XaHa YLIyn ChISKTYy
TOMOHKYNIepre KOrgoHyyra >xacanraH: LykeHaepaery,
KeHcenepdern xaHa 0allka >Xymyw Yempenepgery
KYMyLIYynap y4yH alkaHa asHTYanapbiHga; aunbis-
yapba yunepy ; Kapaaprap apkbinyy MenmaHkanapaa,
MoTenbAepae, TamakTaHyycy 6ap MenmaHkaHanap aHa
GaLlka Typak »aln YenpenepyHae.

PN Kuwimnuk TonTomayH MakeumMarabik caHbl ToBapAbiH
TEXHUKAmbIK  LIApTTapblH ~ KEpCeTYy4y  OOKYMEHTTE
KOPCOTYMIeH.



PN Owwmk aublk 6olaoH  KanTbipbinballbl  Kepek -
KOHTOPYNYLL KOPKYHy4y 6ap. AYblK LLUaNMaHObIH LM
TapTbin aybliiraHda XYKTONreH TEKYEHW raHa KeTepe
anar. SwuriHe ap KaHdan Hepcenepam xenebeHy3 xaHa
YCTYHe OTypOaHbI3 e YblKMnaHbI3.

PN 3CKEPTYY : Mo xyyryd MalvHacblHbIH Xyydy
KapaxatTapbl ©Te Lakapgyy. Anap XyTyn anblHraH
ydyp4a, eTe koonTyy 6onyuly MymkyH. Byn kapaxarTbl
KOMAOHYN XaTkaHaa, Kesdy >KaHa KongyH TepurnepuHe
TUNMM3BEHW3 XXaHa LM a4bIK Typranaa, 6angapapbl y3ak
KapMaHpI3. Ap Bup annaHraH avnamna CamblH aTanblH
Xyydy Kapaxar canblHyydy OenyLuTypryyty Tekwepun
TYPYHy3.

VN SCKEPTYY : BbidakTapabl aHa Gallika yuTapbl Kypu
novw-askTapgbl yYTapblH TOMEH Kapatbin, e KyTyra
TyypacblHaH casnyy Kepek - Kecun anyy KOpKyHydy 6ap.
I\ Byn waimaH, npoeccroHanablk KonaoHyyra amec.
LWanmaHab! awmkTe KOnaoHOoHY3. Tes Kynyydy e Tes
OPTTeHYYYY CYOKTYKTapabl (MUC. B6eH3VH Xe aspo30osb
KanannapblCbIAKTYY)LWaiMaHabIHXaHbIHAA KONAOHOO0HY 3
- epT KOpKyHydy 6ap. LlanmaHn, 6yn Hyckamagarbl
XKONOOMOIOPAO KepceTynreHaen YU WOULITEPUH Xyy
YYYH raHa KongoHynyuly kepek. byn wavimaHgars! cyy
nyayyre apabaut. guw Xyyryd mallvHara apHanraH
XYY4y XaHa Yarikoody KapaxaTtTapblH raHa KOnaoHyHy3.
Cyy XyMLIapTKbIYTbI (Ty34y) KOLIKOHAO, 61N annamnaHbl
MaLLnHa 6oL BOMAOH AapPO0 MULLTETUI, NYKK BenykTepayH
par  GacyycyHyH angbiH anar.  JKyydy, 4ankoody
KapakaTTapapl >kaHa Ty3ay 6angap XeTnew TypraH xepre
KOKOHY3. MalLuMHaHbI TeNreere aHa Kam Kepyyre YenvH,
Cyy KaMCbI34OOCYyH euypyn, KybaTTaH axblpaTyy Kepek.
BysynraH xarganga, lWwanvaHapl garbl aXblpaTbiHbI3.
OPHOTYY

PN LaiimaHakv ke kenagamaap TapabbiHaH KETepYyLLY
YXaHa OpHOTYNYLLY 3apblf - KapakaTt KOPKYHyuYy. TaHrakTaH
Yblrapyyra »aHa OpPHOTYY Y4YyH, KOProody KOs KantapblH
KOMAOHYHy3l - Kecun KeTyy KOpKyHy4y 6ap. oL xyyryd
MaLLWHaHbI Cyy TYTYIYHe XaHbl LWNaHr XabayynapbiH raHa
KOMAOHYM, TYTaWTbIPbIHbI3. OCKW LUnaHr xabayynapbl
Kavpa kongoHynbalubl Kepek. Bapabik LwnaHroapapbl
vMwTen katkaH ydypga 6owon  KeTyyaeH angbiH
anyyra, 6ekeM KbiN4bITyy Kepek. bapablk eprnmkryy
Cyy Mbli3aMblH Ke3emengeenepre 6Gaw wuiyy. Cyy
KamcbI3goodycyHyH ky4vy 0,05 - 1,0 MIa. LWarmaH gy6anra
YaKbIlH OPHOTYIYN e aHbIH apT XarblHa MyMKYHYYITYKTY
YEKTee YYYH AMepeKKe OPHOTYIyycy Kepek. XKengeTkud
Tewmrn TyoyHae 60MroH namL Xyyryd MallvHanapabiH,
TELUMKTEPU KAIIEM MEHEH TOCYryn Kanballbl Kepex.

PN OpHoTyy, Cyy MEHeH KaMCbI3OOOHY KOLLYy MEeHeH
(arep 60rco) xaHa anekTpukanblk TyTallyyrapabl, XaHa
OHO00M0p, TAXPbIOanyy TEXHUK TapabblHaH 6TKePYIyLLY
kepek. KongoHyyyYyHyH KOMAOHMOCYHAA KepCeTynreHay
acke anbacTaH WwarmaHgbH 6up ga 6enyryH oHOoooro
XaHa anmMawTbipyyra 6onbont. bangapgbl, OpHOTYMraH
XepaoeH anbic  kapMaHblid. LarmangbiH - TaHrarbiH
YyeykeHOe Tallbin XKETKMPYY YyyypyHOa ara  3bisH
kenTupunbereHaurMH - TekwepuHma.  Keviremnep 6ap
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Bonco cartyydy e cuare >kakblH >KaurawkaH Carbin
anraHgaH KUAMHKW TeWnee Kbi3MaTblHa KanpbiSbiHbI3.
OpHoTynraHaaH KUAKH, TaHFaKTOOHY XOK Kbirlyy (MnacTuK,
CTMPON MneHonnacTbiHbIH GenykTepy, X.0.) GangapaaH
anbiC KapMmarbllbl KEPEK - MYYHyy KOPKyHy4y O6ap.
OpHOTYY WLUTEPUH XXYPry3reHre YenH LaMaH 3MexTp
TOMNYHaH aXkblpaTbiSbILLbl 3aPbiS1 - TOKKTO YPYHYY KOPKYHYYY
6ap. OpHOTYY MLITEPUHMH XKYPYLLYHAS LUANMaH 3nexTp
KabenuHe 3blstH KeNTUPUNBEreHanrMH bipacTaHbI3 - TOKKO
YPYHYY KOpKyHy4y 6ap. OpHOTYY Tonyry MeHeH OyTkeHaeH
KUAWH raHa LWanmaHbl KOLYHy3.

Qrep Moy Xyyryd MallMHaHbIH KanTarnobl XETKUINKTYY
GonroHAoN KbiNbin LWaMaH4ap KaTapbliHa OPHOTYMCA,
MaaHuIyyanmakkapakaTTbIHKOPKyHy4yHOonTypbooy4yH
YCTY Xabbinbiwbl kepek. Knupyyyy cyyHyH Temneparypachl
MOV KYYryd MalUMHaHbIH YNNYCYHe >kapala 6ornor.
Qrep opHoTynraH wnaHrga ,25°C Max” pereH 6enrm
Bonco, ypykcar OepunreH cyy TemnepatypacbiHbIH
Makcumangblk kepcetkydy 25°C 6onot. bawka 6apabik
ynrynepaery ypykcat GepunreH CyyHyH makcumangbik
Temnepatypacel 60°C. LUnaHrgapabl Kecnexus »aHa
LarnmaHgapra cyy TOKTOTyy4y cucTema TewuenreH 6ornco,
aHOa MYKM LUNaHT XauralkaH nractmacca KantaMaHbl
cyyra canbaHbl3. Jrepde, LnaHrgap eT1e y3yH aMmec
Bonco, aHga >KeprunukTyy aunep catyydyHy3 MeHeH
GannaHbiwbIHpI3. W4k >xaHa arbidyy TYTYKTOPYHYH
WAUINTEH XKEpnepu »OK 3KEeHOUMMH >XaHa CblHOaraHbIH
TekwepuHua. LWarmaHgbl GupyHYM xomny KongoHyyaaH
MypAa, Cyy KUpYYYY TELUMKTEH XaHa arbl3yy TYTYIYHEeH Cyy
aKnaraHabIrbIH TeKWwepuHna. TepT ByTy xepre TypykTyy
XaHa Ty3 Gonyn Typywly Kepek aHa anapgbl Tanan
KblrraH4am >xeHaen, MAnLL XXyyry4 MallnHaHbl eHr3anam
Kepry4 MEHEH Ty306Hy3.

ANEKTPOTEXHUKAIbIK 3CKEPTYYJIOP
TakTaya wuguw >Kyyryd MallMHaCbIHbIH anabiHKbl
6eTuHae 60n0T (3WKK avbinraHaa KepyHyn Typar).
N Srep LWanMaHablIH luTencenb  BWUIIKachl
XKETKUNUKTYY BONCO aNeKTp TOryHaH cyypyn anyy, xe
YNyTTYK KOONCY3AyK CTaH4apTTapbiHa biflanblk anpbl
TELWNKTUH YCTYHA® OPHOTYMraH >XETKUMUKTYY Ken
nonsipablKk KOTOPryyTy KONAOHYY MEHEH axblpaTyy
3apbin.

I\ VY3aptkblu kabenuH, TapMak Ybirapyy BunkanapbiH
Xe apantepnepouM  KONMAoHOOHy3.  OnekTpauk
TY3YY4ySiep OPHOTYNraH4aH KUAVH KONgoHyydynapra
XETKUNukTYyy 6ondowy 3apbin. LWanmaHael, cu3 cyy
OOnCcoHy3 Xe XblnaH ask 60nCcoHy3 KOngoHOOHY3.
Orepae KybaTTyynyk LUHYpYHa Xe BUIKacblHa 3blsiH
KenTupunce, TuiMwTyy uwTtebece, xe >kabayyra
3blIH KENTUPUIICE e Tylyn KeTce, LWanMaHabl
NLITETNEHMS.

IN Grepaoe anektp kabenb GysynraH 60nco, 3bisiH
KENTUPYYHY angblH anyyra aHbl eHOypyydy, aHbiH
TEWnee areHT Xe kBanudukaumdacol bap agampap
TapabblHaH anMaLUTbIpbIfbiWbl KEPEK - TOKKO YPYHY
KOPKYHy4y 6ap.

Orepae cn3anH po3eTka LWTencesnb BUkacbiHa Tyypa



kenbece, Taxpblbanyy TeXHUKKE KanpbinbiHbi3. TOK
eTKepyy kabenunH TapTnaHbi3. AnekTp KabenuH cyyra
XaHa cyynyy poseTkara canbaHpl3. LHYpyH bICbIK
BeTTepaeH anbiC KapMaHbI3.

TA3AJTO00 XXAHA KAPMOO

N 3CKEPTYY Teiinee wuw-apakeTTepuH
aTKkapyyAaH MypyH, WauMaHAbIH ©4ypYNreHYH
XKaHa 23MeKTp TyTawyycyHaH aXblpaTbifiraHbIH
TakTaHbI3. - TOKKO YPYHYY KOpPKyHy4y O0ap.
Byy MeHeH Tasanoo wanMmaHpapblH 34 Ka4vaH
KONAOHOOHYS3.

TAHIFAKTOO MATEPUANOAPDBIH TALUTAHABITA
UbIFAPYY

TaHraktanraH  matepuangap 100%ra  kanpa
nwTeTyynyyyy 6onyn caHanat XaHa Kanpa uwtetyy
CUMBOIYy MeHeH OenruneHer . OwoHaykTaH
TaHrakTblH ap 6up Genyry >XOONKepYMImnK MeHeH
aHa TawTaHgbl  uYblfapyyHy JKeHre canyydy
XEpPrunukTyy  KOOMCYy3OyK —3dpexernepuHe  Tonyk
blNanblK YbirapbifbllLbl KEPEK.

yinae KONnaoHYNrAH LWWAMMAHOAPObI

XOK KblIYy

Byn wanmaH karpa nwTeTyyyy e kanpa KongoHyyyy
MaTepuangapgaH >xacangbl. AHbl  Keprunmkryy
TawTaHabl  4Yblrapyy  3pexenepuvHe  binamblk

OEHCAYIJ1bl XKOHE AYINCI3AIK X)KOHE OPHATY HCAYIJiblbl

yblrapyy Kepek. OnekTpauk TYpMYLI-TUPUYUIUK
TEXHUKanapbiH KONAOHYY, KanblOblHA KenTupyy
XaHa kanpa uwTteTyy 60tHYa Kenupu MaanbimaTt
anyy YYYH TUAMLLTYY OKEeprunuktyy OGunnukke,
TYPMYLI-TUPUYUIIUK TEXHUKANapbiH eHOYPYY XaHa
TalwTaHabnapbl 4Ybirapyy KbldmMaTblHa e LanMaH
caTbiN anraH OYKeHre KampbirbiHbI3. byn wanmaH
2012/19/EU EBPOKOMUCCUSIHBbIH  ULUTEH  YblKKaH
SMNEKTPAMK >KaHa 93NeKTPOHAYK  LarmaHgapabl
nwretyy  (M33XKWM)  kepceTMecyHe  binambik
Genrmnengn. ©HymMay Tyypa XOK Kblflyy MEHEH
KOMAOHYYyYy amnnaHa-yenpere Tepc TaaCUpWH XaHa
agamaapablH eH COOMNyryH CakTooro carnbiM KOLUOT.
OHymaery cumeon H xe Kowo xubepunyyuy
AOKyMeHTTep ©Oyn yW TawTaHabinapgbl Kartapbl
KapanbacTaH, WWTEH YblKKaH SMNEKTPAMK XaHa
SNEKTPOHAYK WanMaHgapdbl  Kanpa  UwTeTyy
GotoH4Ya TUAMWTYY YorynTyy Gopbopy kaTapbl
KapanraHabIrbiH KOpCeTyn Typar.

QHEPI'mAaAHbl YHEMA©6 BOIOHYA KEHELUTEP
ECO (3KO): 6yn ctaHoapTTbIK Xyy annamnacbiHa
KapawTyy, ©Oyn nporpamMmma KagauMKu KUpAUreH
NOVLITEPAM XYYraHra xxapakTyy XaHa 3Heprus xaHa
CYYHY CapnTooro aH aceKkTneayy nporpamma.

OKbIN WWbIKKAH )XOHE ¥CTAHFAH XX©H
KypbinfblHbl  NanganaHbac OypbiH  OCbl  Kayincisaik
HyCKayrnapblH OKbIM LWhbiFbIHLI3. Onapabl 6onalakra
Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH Kypan 6aprblk yakblTTa yCTaHy
KaXXeT MaHbI3bl Kayinciaaik eckepTynepiH kKamTaMmachI3
etedi. ©OHpjpwyi  ocbl  Kayinciagik  HyckaynapbiH
ycTaHbay, Kypangbl Aypbic navganaHbay Hemece
Backapy napameTprepiH AypbiC opHaTnay HaTUKecCiHae
TyblHOAFa akaynblk YLUiH KayanTbl 6onmManabl.

IN KiwkeHtan cebunepai (0-3 »actafbl) KypbiriFbira
XakpiHoatnay kepek. YHemi Gakbiniay 6Gormaca, xac
Gananapgpbl (3-8 »kacTtarbl) Kypbinifbifa >kakblHOaTnay
KepekK. 8 »ac >aHe ofjaH YIIKeH xacTafbl 6ananap MeH
KO3Fany, cesy Hemece pyxaHu MYMKIHAIKTEpPI XETKISIKCI3
Hemece Taxipmbeci MeH Binimi >XeTKiNiKCi3 TynFanap ochbl
Kypangbl Tek Gakpinayga 6onfaHga, apHambl Kayincis
nanvganaHy Hyckaynapbl OepinreHHeH >xaHe onap
OHbl TYCIHFEHHEeH KeWiH navpanaHa anagpbl. bananap
KypbIIFbIMEH OrHamay kepek. bananapra Tasanay xsHe
TEXHUKASbIK KbI3MET KOpPCETY XKYMbICTapblH 6aKbinaychI3
opblHOAayFa pykcat 6epMeHi3.

P¥KCAT ETUITEH NANOANAHY

FN ABAMIAHBI3: 6yn KypbirnFbl ChIpTKbI TalMep HeMece
Benex KaLLblKTaH 6ackapy Kypasibl CUSIKTbI CbIPTKbI KOCKbILLI
TETIKTIH KOMErIMEH >XyMbIC iCTeln anvangp.

PN Byn  KkypbUFbl TypMbICTa XoHE COfaH ykcac
Xaffgaunapda nanganadbiilyFa  apHarFaH,  Mblcarnbl:
AyKeHOepaeri, KeHcenep MeH XyMbIC opTanapbiHOafbl

Kbl3MeTKepriepre  apHaifaH  acxaHa  aymakTapbl
lapyawbinblK  fumapatTapbl; KOHaK  YWAnepain,
MOTenbAepaiH, WarbiH MeMaHxaHanapablH, xaHe 6acka
TYPFbIH XXannapabIH KNUEHTTEPIHIH NanganaHybl.
FN OpblH napameTpriepiHiH  MakcUMyMm  CaHbl
napakLuacblHaa KepPCETISreH.

I\ Ecik awwbIk Kyiiae kanmaybl kepek, ce6ebi cypiHin keTy
katepi 6ap. KypbiiFbiHbIH awblK eciri TapTbin LWblFapFaH
Kesderi XXyKTenreH cepe canMarbiH faHa KeTepe anafbl.
Ecik ycTiHe 3aTTap KoriMaHbI3 Hemece YCTiHE OTbIpMaHbI3
He YCTiHe TypMaHbI3.

FN ECKEPTY: blabic xyfbill Kocnanmap eTe  CinTini
6onkin keneqi. Onap xyTbinca ete KayinTi 6onybl MyMKiH.
Ecik awblk 6onfaH Kke3ae Tepi MEH ke3aepre TUIoIHE KON
HepMeH|3 xaHe 6ananapab! blObIC XyFbILLKA XonaTrnaHbI3.
Kyy umkni asktanFaH CoH Kocna Kyto ©GeniriHiH 60cC
€eKeHAirHe Ke3 ETKI3iHi3.

I\ ECKEPTY: Mbiwaktap MeH Gacka,aaeTkip Kypaniapab!
KSp3eHKere yLuTapblH TOMEH KapaTbin HEMECE XKaTKbI3bIr
carny Kepex - korngbl kecy katepi 6ap.

N Byn  Kypbinfbl  KaCiNTiK  MakcaTra naiaanaHyra
apHanvaraH. byn KypbInfbiHbl CbIpTTa NanganaHbaHbI3.
KypbliFbiHbIH, - iWiHAE HeMece >kaHblHOA >KapbiiFbiLl
Hemece TyTaHfbllW 3aTTapdbl (Mbicanbl, 6eH3nH Hemece
OYpiKKiLL caybITTap) cakTayra 6onmanapbl - epT LUbIFy KaTepi
6ap. KypbinfblHbl OCbl HyCKayrbIKTarbl Hyckayrnapra Conkec
TeK TYPMbICTbIK bIAbIC-asKTbl XKyy YLUIH KOndaHy Kepek.
KypbinfFblgafFsl Cy iy YLiH xapamcbl3. Tek aBToMatThbl
bIObIC XYFbILLKA apHarnfaH >Xyfblll KOCMa MEH LUafbiLL

OHIM
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Kkocrnanapgpl faHa KorngaHbiHbi3. Cy >KyMCapTKbILWTbI
(Ty3) KockaH kesge, iwki GenwekrepiH TOoT 6Gacnac
YWiH 60C MalwmHaHbIH Gip LMKMbIH Aepey OpblHAAHbI3.
TazanarbILWThl, LWato KypanbIH HeMece Ty3abl bananapapbit,
KOMbl XETMEWTIH Xepae cakraHbl3. »KeHaey MeH KyTin
yCTay >KyMbICTapbiHblH, angbiHaa CymeH >abablkray
KyObIPbIH XXayblIr, TOK Ke3iHEH axblpaTbiHbl3. Ke3 kenreH
akaynblK 6onFaH xaraanaa KypbiiFblHbl @XKblPaTbiHbI3.
OPHATY

PN KypbinfbiHbl €Ki He ofaH Kemn agam Tacybl aHe
OpHaTybl Kepek - >xapakaT any kartepi. KopabbiHaH
LUbIFapbIn, OPHATY YLUiH KOSFan KMiHji3 - KOnblHbI3Obl KECIN
any katepi. blgbic Xyfbill MawmMHaHbl cy KyOblipblHa
TEK XaHa WnaHrinepaiH KemeriMeH >KarraHbl3.
Ecki wnaHrinepgi kanWta navpganaHyra 6onmangpl.
Manganany GapbiCbiHAa KeHeNin KeTnec yLwiH 6apnbik
WnaHrinepai Mblktan Kpicbin  Oekity kepek. Cyra
KaTbICTbl 6apnblk epexenep caktanybl kepek. Cy Ko3iHiH
KbicbiMbl: 0,05 - 1,0 MIMa. KypbInfblHbIH apTKbl XXafbliHa
KO >KeTKi3y MYMKIHAIMH LUeKTey YLUiH OHbl Kabblprara
cyney Hemece xuhasgblH, iLliHe OpHanacTbIpy KaXerT.
Herisri 6enirinae >xengety caHblnaynapbl 6ap bigbic
XyfFbllTapaa caHbliaynapabl Kinem »xaybin KarnMachiH.
I\ OpHaTyabl, COHbIH iliHAEe CyMeH ababiKTayap
(erep 6onca) >xaHe 9nekTp CbiMAapbIH Xanfayabl
OiNiKTi  TEXHWK MamaH XXy3ere acblpybl Kepek.
MarnganaHywbl HycKaynbifblHAa epekie 6enrineHrex
bonmaca, KypbinfbiHbIH ewwbip GenwieriH XeHaeMEH|3
He aybiCTblpMaHbI3. KypblrfFbl OpHaTbINaTbIH Xepre
Gananapabl akblHAaTnaHpl3. KypbinfblHbl OpamMHaH
WblfapfaH COH, OHbIH Tacmangay 6apbicbiHOa
3aKbiMaanvaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. ©HiMai opamblHaH
WblfapfaH COH, OHbIH, TacbiMangay 6apbicbiHOA
3aKkbiMaaHbaraHblHa ke3 KeTKi3iHi3. OpHaTbiFaHHaH
KeriH opayblWTblH KanablKTapbiH (Mactuk, KeoiKTi
nonucTMpon T.c.c.) GananapgblH KOMbl KETNEUTIH
Xepoe caktay Kepek - TYHLbIFbIN Kany katepi. Kes
KenreH OpHaTy >XYMbICbIHbIH, angblHOa KypbiiFbiHbI
KyaT Ke3iHEH aXblpaTy KaXKeT - ANIeKTP TOFbl COFY KaTepi.
OpHaty 6GapbiCblHO@ KYpbUIfbIHbIH, KyaT CbiMblHa
HYKCaH KenTipMEUTIHAIrHEe Ke3 XETKI3IHI3 - epT LUbIFybI
HemMece 9reKkTp TOfbl COfy KaTepi. KypbinfblHbl Tek
OpHAaTY XXYMbICbl asiKTanfaH COH faHa iCke KOCbIHpI3.
Erep blAbiC Kyfblll  MawWHaHbl  KypbiFbinap
KaTapblHbIH LWETIHE, Oynip KabbipFacbiHa KON »KETETiH
€TiN opHaTCaHpI3, XKapakat anyfa »on 6epmec YLUiH
TorncacblIH xaby kepek. Kipic cy Temnepartypachb! bigbIC
XyfblWw ynriciHe GannaHbiCTbl. Erep opHaTbiniFaH Kipic
wnaHrige ,25°C max” Genrici 6onca, cyablH, pykcar
eTinreH eH YynkeH Ttemnepartypacbl 25°C ©Gonagpl.
Bapnblk 6acka ynrinep ywiH Makcumangblk pykcar
eTinreH Temnepartypa 60°C 6Gonagbl. LUnaHrinepai
KECMNeHi3 >XoHe Kypblnfbiriap Cy TOKTaTy >XyueciMeH
XabablkTanfaH 6onca, KipiC LLNaHriHi KAMTUTbIH NNacTUK
KopnycTbl cyfa OGatblpmaHbi3. Erep wnaHrinepgin
Y3bIHAObIFbl KETKIMIKCI3 ©orca, Xeprinikti gunepmeH
xabapnacbiHpbi3. Kipic »eHe Cy LublFapy KraHrinepiHiy,
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Oyrinin »KeHe XbIPTbIfbIN KarnmaraHblHa KO3 XKETKI3iHi3.
Ocbl KypbinfbiHbl OipiHWI peT narpganaHbac OypbiH,
Cy Kipy >KeHe LWbifapy LUNaHrifiepiHeH cy arbln
TYpPMarFaHblH TeKcepiHi3. TepT TipeyiliH KaxeTiHwe
PETTEY apKbinbl OnapablH OPHbIKTbI 6onbin, eaeHre
TUIN TYPYbIH KamTamacbl3 €TiHi3 XoHe BaTepnacTblH,
KemeriMeH biabIC >KYFbill MalUMHaHbIH, LOEeHreniHiH,
AYPbIC KOWbISFaHbIH TEKCEPIH)3.

ANEKTPUKAIIbIK ECKEPTYJIIEP

blabic Xyfbil MalLMHa ecCiriHiH, XueriHaeri aepekrep
TaKTanwachl (eCik allblfiFaH Kesae KepiHeg,i).

PN KypbinfblHbIH -~ aliacbiHa KON SKETKI3y MYMKiH
OonfaH xafgavga, poseTkagaH Cyblpy  apKbifbl
HemMece po3eTKadaH XXOFapbl OPHATbISIFAH Ken MOMOCTi
KOCKbILUTbIH, KOMeriMeH OJ1 KyaT Ke3iHEH axblpaTblia
anatblH Bonybl Kepek XeHe YNTTbIK 3MeKTp Kayinciaairi
CTaHOapTTapbliHa CAMKEC KYPbISFbIHbI XXepre TynbiKTay
KaKeT.

I\ ¥saprbiwTapobl, GipHelle poseTkaHbl HeMece
agantepnepainanganaHbanpl3. AneKkTpkypamaactapbl
opHaTygaH KeniH nanganaHyLubl KaTblHaca anatblHaam
Gonybl KaxeT. AsfbiHbI3 Cy Bornca Hemece xanaH asik
OoncaHpI3, KypbUIfblHbI ManganaHyra OonmMangpbl.
KypbInfFbiHbIH KyaT CbiMbl HEMece aiuacbl OyniHreH
Bonca, OypbIC XyMbIC icTemece Hemece Oy3binFaH
Hemece KynaraH 6orca, oHbl nanganaHbaHpI3.

A Erep ysapTkelwTap  3akpiMganca,  karepgi
bongbipmay MakcaTblHAA@, ©HAIPyLWi, OHbIH, KbI3MET
KepceTyLUi nepcoHarnbl Hemece coHaau BinikTi MamaHbl
COFaH yKcac y3apTKbILLMNEH anMacTblpybl TUIC — SNeEKTP
TOFbIMEH 3aKbiMaaHy kayni 6ap.

CanblHfaH awacbl LwWTencenbai po3eTkara CanKec
kenmece, Oinikti mamanra xabapnacbiHpi3. KyaT kesi
kabeniH TaptnaHbi3. KyaT CbiMblH Hemece alluaHbl
cyFa matbipMaHpI3. CbiMAabl bICTbIK BETTEPAEH aynak
YCTaHpI3.

TA3AJIAY XOHE KbISMET KOPCETY

FN ECKEPTY: Tasanay Hemece TeXHUKanbIK
KbI3BMET KepcCeTy XYMbICTapblH XyprizepaeH
OypblH KYPbUIFbIHbIH, OwWipinin, KyaT Ke3iHeH
axblpaTbififaHblHA KO3 XeTKi3iHi3 ANEeKTp
TOFbIMEH 3aKkbiMaaHy Kayni 6ap. BymeH Tasanay
XababIfbliH elWKallaH nanganaHoaHbI3.

OPAM MATEPUANOAPBLIH TACTAY

Opaybiw matepuan 100% kanTta eHaeneni xxeHe on
kanta engey 6enricimeH TaH6anaHfaH ‘. OpamHbIH
ap Typni GenikTepi KOKbICTbI TacTayfFa pykcaT 6epeTiH
XeprinikTi opraH epexenepiHe TOSbIFbIMEH COWKeC
XOHe XayarnkepLuinikneH eTKi3inyi Kaxer.
NAUOANAHBIIBIN BONFAH T¥PMbICTbIK
K¥PbITFbIJTIAPObI KOKbICKA TACTAY

byn Kypbinfbl KanTa eHOenMeni Hemece Kanta
kongaHbanbl maTepuangapMeH xacanfaH. OHbl
Xeprinikti KangblKTbl Tactay epexerepiHe cankec
TacTaHbl3. TYPMbICTbIK 3fIEKTPp  KYpblFblnapbiH
KongaHy, KanrblHa KenTipy XaHe KanTa nanganaHyra
Tancblpy OOMbIHWA KOCbIMLWIA aknapaT any YLiH



KY3bIPEeTTi Xeprinikti Ounik opraHbiHa, TYPMbICTbIK
KanablKkTapabl XUHaAy Kbl3METiHe Hemece Kypblfbl
catbin anblHFaH AykeHre xabapnacbiHbi3. byn
KYPbINFbl 3NEKTPNiK >XoHe 3NeKTPOHAbIK ababIKTbl
Kokbicka Tactay (WEEE) ©6owmbiHwa 2012/19/EC
Eyponanblk gupektuBacbiHa can  OenrineHrex.
Byn eHiMHEeH AypbiC apbiny apkbinbl KopLuaraH
opTafa X8He ajampjapdblH AeHcaynblfblHa Tepic
acepdiH cangapblHblH anfblH anyfa KeMeKTececis.
KypbinfFblgafbl — Hemece OHbIMeH Gipre 6epinreH
Kyxattamagarbl Genrici 6yn KypblUifbl TYPMbICTbIK

SVEIKATOS IR SAUGOS BEI |RENGIMO VADOVAS

KOKbIC BOnbIn ecenTtenmeyi Kepek XoHe SMneKTprikK
XOHe 3nekTpoHAblK XabablKTbl KavWTa eHaeyre
apHanfaH apHanbl XXUHay opTanblifblHa TKi3inyi Tuic
EeKeHpiriH kepceTtea,.

KYAT YHEMAEY TYPAJIbl KEHECTEP

ECO: byn - kanbiNTbl XYYy UMKIbl, Of KanbinTbl
Aspexene KipriereH blObIC-asKTbl XyyFa Konawunsl
XoHe ocblHAan blablC-asK YLiH 3NeKTp KyaTbl MeH
cyabl 6ipre TyTbIHYbI XafFblHaH eH YHeMi 6araapnama
6onbin Tabbinaasbl.

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie$ naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. I1Ssaugokite jas ateiCiai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspejimai, kuriuos batina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybes,
jei néra laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

FN Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems triksta patirties
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zzaisti
prizitreti prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj, arba
atskirg nuotolinio valdymo sistema.

FN Sis prietaisas skirtas naudoti namy
Ukyje ir panaSiose  patalpose, pavyzdziui
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése;  Okiniuose pastatuose; viesbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur patiekiami
pusryCiai (angl. ,Bed and Breakfast‘), bei kitose
apgyvendinimo jstaigose.

FN DidZiausias galimas vietos nustatymy skaiGius
nurodytas gaminio duomeny lape.

I\ Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje, nes
kyla pavojus uzklidti. Ant atviry prietaiso dury galima
iSlaikyti tik iStraukto stalCiaus su indais svorj. Nedékite
ant atviry dureliy jokiy kity daikty, ant jy neseskite ir ne-
stokite.

FN |SPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi. Saugokités,
kad nepatekty ant odos ir j akis, ir pasirupinkite, kad prie
atidarytos indaploveés nebuty vaiky. Pasibaigus plovimo
ciklui patikrinkite, ar ploviklio talpykloje neliko ploviklio.
FN ISPEJIMAS Peilius ir kitus atriabriaunius jrankius
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reikia sudéti | krepSelj astriu krastu | apacig arba padéti
horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus jsipjauti.

IN Sisprietaisas néraskirtas profesionaliamnaudojimui.
Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite sprogiyjy ar
degiyjy medziagy (pvz., benzino ar aerozoliy) prietaiso
viduje ar 3alia jo — kyla gaisro pavojus. Sj prietaisg
leidZiama naudoti tik plauti indus namuose ir laikantis
Siame vadove pateikty nurodymy. Vandens i$ prietaiso
negalima gerti. Naudokite tik automatinei indaplovei
skirtus ploviklius ir skalavimo priedus. Jei jpilate vandens
minkstiklio (druskos), vieng ciklg iSkart paleiskite
prietaisui esant tusCiam, kad apsisaugotuméte nuo
vidiniy detaliy korozijos. Ploviklj, skalavimo priemone
ir druskg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prie$ atlikdami techninés priezidros ar valymo darbus
atjunkite vandens tiekimg ir iStraukite maitinimo kistuka.
Jei prietaisas veikia netinkamai, atjunkite jj.
JRENGIMAS

PrieSingu atveju galite susizeisti. Muvékite apsaugines
pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate prietaisa.
PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove prijungiant prie
vandentiekio batina naudoti naujas Zarnas. Seny Zarny
naudoti pakartotinai negalima. Visos Zarnelés turi buti
tinkamai prijungtos, kad neatsijungty jrenginio veikimo
metu. Reikia vadovautis vietinémis vandens nuostaty
reguliavimo tarybos reikalavimais. Tiekiamo vandens
slégis: 0,05-1,0 MPa. Prietaisg butina statyti prie sienos
arba jmontuoti j baldus, kad apsaugota jo nugarélé. Jei
indaploves védinimo angos jrengtos prietaiso pagrinde,
Siy angy negalima uzdengti kilimu.

I\ Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio bei
elektros tinklo darbus bei remontg turi atlikti kvalifikuotas
technikos specialistas. Prietaisg remontuoti ar jo dalis keisti
galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta naudotojo vadove.
Pasirlipinkite, kad montavimo vietoje nebadty vaiky.
ISpakave prietaisa, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
transportuojant. Jei kyla problemy, kreipkités j prekybos
atstova arba artimiausig techninés prieZitiros po pardavimo
tarnyba. Jrengus prietaisg, pakuotés medziagas (plastikg,
polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad nekilty uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg batina isjungti iS elektros
tinklo, kad nekilty elektros Soko pavojus. PasirGpinkite,



kad montuojant, prietaisas nepazeisty maitinimo laido.
PrieSingu atveju gali kilti gaisro ar elektros Soko pavojus.
Prietaisg jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.
Jeiindaplove montuojate kity prietaisy eilés gale, jos Soninis
skydelis turi bati lengvai prieinamas, o atverCiamoji dalis —
apdengta iSvengtuméte suzeidimy pavojaus. |leidziamo
vandens temperattra priklauso nuo indaplovés modelio.
Jei ant prijungtos vandens jleidimo Zarnos nurodyta ,25°C
Max", didZiausia leistina vandens temperatira negali virSyti
25 °C. Visuose kituose modeliuose didZiausia leistina
vandens temperatira negali virSyti 60 °C. Nekarpykite
zarny, tuo atveju, jei prietaisai montuojami j vandens
tiekimo uzdarymo sistema, nenardinkite plastikinio korpuso
su tiekimo Zarna j vandenj. Jei zarneliy ilgio nepakanka,
kreipkités | vietinj pardaveéjg. UZtikrinkite, kad tiekimo ir
iSleidimo zarnos bty neprispaustos ir nesulankstytos.
Prie§ naudodami prietaisg pirmg kartg, patikrinkite
vandens tiekimo ir iSleidimo Zarnas, ar néra nuotékio.
Jsitikinkite, kad visos keturios kojeles tvirtai remiasi j grindis
(jei ne, sureguliuokite jas), o tada patikrinkite, ar indaplové
pastatyta lygiai (naudokités gulsciuku).

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstelé yra ant indaplovés dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

IN Turi bati galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant pries elektros
lizdg jrengtg daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bati jZemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

FN Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi bdti nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy kiinas yra drégnas arba
esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei pazeistas jo
maitinimo laidas arba kiStukas, jei prietaisas veikia
netinkamai arba jei jis yra pazeistas ar buvo numestas.
IN Jei maitinimo laidas pazZeistas, jj tokiu pagiu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés prieziuros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

VESELIBAS UN DROSIBAS UN MONTAZAS INSTRUKCIJA

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jusy namuose jrengtu kistukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technikg. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

FN |SPEJIMAS Pries atlikdami bet kokius techninés
priezilros darbus, prietaisg iS elektros tinklo
iSjunkite, kad nekilty elektros smugio pavojus.
Niekada nenaudokite valymo garais jrangos.
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medZiagos yra 100 % perdirbamos ir
pazymétos perdirbimo simboliu ¥o. Todél jvairias
pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai
ir grieztai laikantis vietos institucijy taisykliy,
reglamentuojanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba pakartotinai naudojamas medziagas. Prietaisg
iSmeskite paisydami vietos atlieky iSmetimo
reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie
buitiniy elektriniy prietaisy apdorojimg, utilizavimag
ir perdirbimg kreipkités | jgaliotg vietos institucija,
buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve,
kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas
pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros
ir elektronikos jrangos atlieky (EE]A) reikalavimus.
Tinkamai utilizuodami 8] gaminj apsaugosite
aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant = prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis
simbolis nurodo, kad su S$iuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinemis SiukSlémis. Jj reikia
atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir
elektronikos jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

ECO (EKO): tai standartinis plovimo ciklas, tinkamas
normaliai suteptiems stalo indams, kuris yra
tinkamiausia programa norint sumazinti energijos ir
vandens sgnaudas.

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpma-
kam uzzinam.

Sie noradijumi un pati ierice sniedz svarigus drosibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmeér jaievero.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dé|.

I\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro3a
attdluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinasanam var

lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

FN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar argju
slédza ierici, ka taimeri vai atseviSku talvadibas sistemu.
FN So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zona
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un citas
lidziga tipa apmeSanas vietas.

I\ Maksimalais vietas iestatjumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.
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PN\ Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokli - apgasanas
risks. Val€jas ierices durtinas var noturét piekrauta sta-
tiva svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara. Uz valéjam dur-
tinam nenovietojiet priekSmetus, nesédiet un nestaviet
uz tam.

FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgajamas masinas
mazgasanas [idzekli ir loti sarmaini. Tie var bat 1pasi
bistami, ja tiek norfti. Izvairieties no saskarsmes ar adu un
acim un nelaujiet bérniem bat tuvuma, ja ierices durvis ir
atvértas. Parliecinieties, vai péc pilna mazgasanas cikla
mazgasanas lidzekla nodalijums ir tukss.

I\ BRIDINAJUMS: NaZus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, véerSot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
IN Si ierice nav paredzéta profesionalai lieto$anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neuzglabajiet iericé
spragstoSas vai uzliesmojoSas vielas (pieméram,
benzinu vai aerosola baloninus) un nenovietojiet
tas ierices tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici
paredzéts izmantot tikai majas trauku mazgasanai
saskana ar Sis pamacibas instrukcijam. lericé esoSais
ddens nav dzerams. Lietojiet tikai tadus mazgasanas
un skaloSanas I[idzeklus, kas paredzéti automatiskai
trauku mazgajamai masinai. Pievienojot Udens
mikstinataju (sali), nekavéjoties palaidiet vienu ciklu, kad
masina ir tukSa, lai izvairitos no iekSejo detalu korozijas
bojajumiem. MazgaSanas lidzekli, skaloSanas [idzekli
un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta. Pirms ierices
tiriSanas vai apkopes atslédziet to no ddens padeves,
elektrotikla vai atvienojiet elekiribas padevi. Atvienojiet
ierici, ja radusies klidaina nostrade.

MONTAZA

FN lerices parvietoSana un uzstadiSana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
Izmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainoSanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgajamo masSinu ar Udens
padevi, izmantojot tikai jauno caurulu komplektus.
Vecas caurules nevajadzétu izmantot atkartoti.
Visam S$lateném ir jabat droSi nostiprinatam, lai tas
darbibas laika nekl|ttu valigas. Jaievéro visi vietgjie
ddensapgades noteikumi. Udens padeves spiediens:
0,05-1,0 MPa. lerici novieto pret sienu vai iemonté
meébelés ta, lai ierobezotu piek|luvi no aizmugures.
Paklajs nedrikst nosprostot trauku mazgajamas
masinas ventilacijas atveres, kas iestradatas tas
pamatné.

N Montazu, taja skaitd Gdens sistémas (ja tada
ir) un elektrosavienojumu uzstadiSanu, un remontu
drikst veikt tikai kvalificets tehnikis. Nelabojiet
un nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tieSi
noradits lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
atrasties ierices montazas vietas tuvuma. P&c ierices
izsainoSanas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Probléemu gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardo$anas servisu. Péc
ierices montazas novietojiet iepakojuma materialus

(plastmasas un polistirola dalas u.c.) bérniem
nepieejama vieta — pastav nosmakSanas risks.
Pirms ierices uzstadiSanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu iericu rindas
gal3, ir pieejams sanu panelis, arengémaprikota puse
ir janosedz, lai novérstu saspieSanas risku. levades
udens temperatdra atkariga no trauku mazgajamas
masinas modela. Ja uz ieplides caurules noradits
,29°C  maks.”, maksimala pielaujama Udens
temperatdra ir 25°C. Citiem modeliem maksimala
pielaujama Udens temperatira ir 60°C. Negrieziet
caurules un, jaierice ir aprikota ar tdens apturéSanas
sistému, nemérciet Gdent plastmasas apvalku, kura
atrodas ieplldes caurule. Ja S|ltenes nav pietiekami
garas, sazinieties ar vietéjo izplatitaju. Parliecinieties,
ka ieplides un izplides caurules ir bez cilpam un
nav saspiestas. Pirms lietojat ierici pirmo reizi,
parbaudiet, vai tdens iepludes un izplides caurulei
nav nopltdes. Veicot ierices montazu, parliecinieties,
vai visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar
gridu, nepiecieSamibas gadijuma pieregulgjiet tas un
ar [imenradi parbaudiet trauku mazgajamas masinas
[Tmenojumu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas
masinas durvim (redzama, atverot durvis).

FN Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot vai ar divpolu sledzi,
kas uzstadits pirms kontaktligzdas, k& ari iericei
jabut sazemétai atbilstosi valsts elektriskas drosibas
standartiem.

FN Neizmantojiet pagarinatajus, vairdkspraudnu
kontaktligzdas vai  adapterus. Pé&c ierices
uzstadiSanas tas elektriskas sisttmas detalas
nedrikst bdt pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So ierici,
ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa, ja ta
nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi nomesta.
FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai Ilidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja ierices kontakidakSa neder rozeté, sazinieties
ar kvalificetu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgades kabela. Neiegremdégjiet stravas
kabeli un kontaktdakSu Gdeni. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

I\ BRIDINAJUMS: Parliecinieties, kapirms apkopes
darbibu veikSanas ierice ir izslégta un atvienota no
stravas padeves — pastav stravas trieciena risks.
Nekad nelietojiet tvaika tiriSanas iekartu.
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IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100% parstradajams un
tiek apziméts ar otrreizéjas parstrades simbolu .
Tadeé| dazadas iepakojuma dalas jautilize atbildigi un
saskana ar vietgjiem atkritumu apsaimniekoSanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA
STierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utiliz€jiet to saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas
iericu apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat
iegut vietéja kompetentaja iestade, pie atkritumu
savakSanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI

ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). NodroSinot
Sis ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iesp&jamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraudéjumu.
Simbols £ uz izstraddjuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir
janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

ECO: tas ir standarta mazgaSanas cikls, tas ir
piemérots méreni netirajiem galda piederumiemun ta
ir vispiemérotaka programma kombinétas energijas
un tdens patérina zina Sim galda piederumu tipam.

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia nalezy
uwaznie przeczytaé ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywac w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje  dotyczace
bezpieczenstwa, z ktérymi nalezy sie zapoznac i ktére
nalezy $cisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukciji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzgdzenia nieprawidtowych
ustawien elementéw sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac w poblizu
urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny przebywac
w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru. Dzieci w
wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogag korzystac
Z urzadzenia wytgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
mogag bawic sie tym urzadzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia.
DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

FN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci)
i inne pomieszczenia mieszkalne.

P\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko po-
tkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac wytgcz-
nie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami. Nie nale-

lub

zy opierac sie o drzwiczki urzgdzenia, siada¢ na nich anina
nie wchodzi€, jak rowniez opiera¢ o nie innych przedmiotow.
F'N OSTRZEZENIE : Detergenty uzywane w zmywarkach
sg srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowac
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unikac kontaktu ze skorgioczami, iuwazac, aby
dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej drzwiczki sg
otwarte. Po zakonhczeniu kazdego cyklu zmywania nalezy
sprawdzi¢, czy dozownik detergentu jest pusty.

FN OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wkifada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktadac je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowarn
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywac na
zewnatrz. Wewnatrz urzadzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikdéw aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywaé wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia jest niezdatna
do picia. Stosowac¢ tylko te detergenty i Srodki
nabtyszczajgce, ktére sg przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Bezposrednio po
dodaniu zmiekczacza wody (soli), nalezy uruchomi¢
cykl zmywania z pustg komorg zmywarki — pomoze to
zapobiec korozji jej wewnetrznych czesci. Detergent,
ptyn nablyszczajgcy oraz soOl regenerujgcg nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych lub
konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody i odtgczy¢
urzadzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy postgpic¢
w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

P\ Urzgdzenie musibyé przytrzymywane oraz montowane
przez co najmniej dwie osoby — ryzyko obrazen. Przy
rozpakowywaniu i instalacj nalezy uzywacC rekawic
ochronnych —ryzyko skaleczenia. Podtgczy¢ zmywarke do
instalacji wodnej, stosujgc wytgcznie nowe zestawy wezy.
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Nie nalezy uzywac starych zestawdwwezy. Wszystkie weze
muszg by¢ solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty
sie podczas pracy zmywarki. Nalezy przestrzegac
obowigzujgcych lokalnych przepisow przedsiebiorstwa
wodociggowego. Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05
- 1,0 MPa. Urzadzenie nalezy umiesci¢ pod sciang lub
w zabudowie meblowej, ograniczajgc dostep do jego
tylnej czesci. Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w
podstawie, to otwory te nie mogg by¢ zastoniete dywanem.
IN Instalacja, w tym poditgczenie do instalacji wodnej
(jesli wystepuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnej czesci urzgdzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukgcji obstugi.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie¢ do miejsca
instalacji. Po rozpakowaniu urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy nie uleglo ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku probleméw nalezy skontaktowacC sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po wykonaniu
instalacji nalezy przechowywa¢ odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie nalezy
odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko porazenia
prgdem. Podczas instalacji upewnic sie, czy urzadzenie
nie spowoduje uszkodzenia przewodu zasilajgcego —
ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna wigczy¢ dopiero po
zakonczeniu procedury instalacii.

W przypadku instalacji urzadzenia na konhcu szeregu
urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna Sciana, aby
unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy zakryC od tej strony
obszar zawiasow. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcina¢ wezy. Jezeli urzgdzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesdli weze nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwrdcic
sie do sprzedawcy. Upewni¢ sie, czy wagz doptywowy
i waz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu do
doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas instalaciji
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie spoczywa stabilnie na
podtodze, na wszystkich czterech nézkach i sprawdzi¢ za
pomocg poziomicy, czy jest dokladnie wypoziomowane.
ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduije sie na krawedzi drzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

FN Musi istnie¢ mozliwo$¢ odigczenia urzadzenia od
zrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka jest
dostepna), lubza pomoca przetgcznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda zasilania.
Urzgdzenie musi by¢ rowniez uziemione zgodnie
Z obowigzujgcymi normami krajowymi.

25

FN Nie stosowaé przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejscidwek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotow elekirycznych
urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwac urzgdzenia boso lub
gdy jest sie mokrym. Nie uruchamiaé urzgdzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono
prawidtowo lub zostato uszkodzone badz upuszczone.
FN Jesli przewdd =zasilajgcy jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko
porazenia pragdem.

W przypadku urzadzeh wyposazonych we wtyczke,
ktdra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac sie z
wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie ciggna¢ za
przewdd zasilania. Nie zanurza¢ przewodu zasilajgcego
ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy nalezy trzymaé
z dala od nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

FN OSTRZEZENIE : Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych nalezy sprawdzic,
czy urzadzenie zostatlo wylagczone i odigczone
od zrodta zasilania — ryzyko porazenia pragdem.
Nigdy nie stosowa¢ urzadzen czyszczacych para
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktdérego zrobione jest opakowanie, w
100% nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
symbolem #p. Nalezy w odpowiedzialny sposob
pozbywac sie czesci opakowania, przestrzegajgc
lokalnych przepisow dotyczgcych utylizacji odpadow.
UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostatlo wykonane =z materiatow
nadajgcych sie do recyklingu. Urzgdzenie nalezy
utylizowaé¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania
oraz recyklingu urzadzen AGD, nalezy skontaktowac
sie z odpowiednim lokalnym urzedem, punktem
skupu ztomu AGD lub sklepem, w ktérym zakupiono
urzgdzenie. To urzadzenie zostato oznaczone
jako zgodne z Dyrektywg Europejskg 2012/19/
WE (WEEE) o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym. Wiasciwa utylizacja urzadzenia
pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym
skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol Z na urzgdzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzgdzenia nie wolno
traktowac jak zwyktego odpadu domowego. Nalezy
je przekazac¢ do punktu zajmujgcego sie utylizacjq i
recyklingiem urzgdzen elektrycznychielektronicznych.
WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

ECO: standardowy cykl zmywania, odpowiedni do
mycia normalnie zabrudzonej zastawy stotowej i
najbardziej wydajny pod katem zuzycia wody i energii
przy zmywaniu tego rodzaju zastawy.



GUIA DE SAUDE E SEGURANGA E INSTALAGAO

AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERA LER

E CUMPRIR

Antes de utilizar o} aparelho,
leia estas instrugdes de seguranga com ateng¢ao. Guar-
de-as por perto para consulta futura.

Estas instrugbes e o proprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a seguranga que deve
ler e respeitar sempre. O fabricante declina qualquer
responsabilidade pela inobservancia destas instrugcdes
de seguranga, pela utilizagao inadequada do aparelho
ou pela incorreta configuragao dos controlos.

FN As criangas até aos 3 anos deverdo manter-se
afastadas do aparelho. As criangas entre os 3 e os 8 anos
devem ser mantidas afastadas do aparelho, exceto se
estiverem sob supervisdo permanente. Este aparelho
pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento,
se tiverem supervisao ou instrugdes de seguranga e se
compreenderem os perigos envolvidos. As criangas néo
devem brincar com o aparelho. Alimpeza e manutencao
nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
UTILIZAGAO AUTORIZADA

I\ AVISO: o aparelho ndo deve ser ligado a partir
de um temporizador externo, como, por exemplo, um
temporizador, nem a partir de um sistema de controlo
remoto em separado.

I\ Este aparelho destina-se a ser usado em ambiente
doméstico e em aplicagdes semelhantes tais como:
copas para utilizacdo dos funcionarios em lojas,
escritorios e outros ambientes de trabalho; quintas
de exploracdo agricola; clientes em hotéis, motéis,
bed & breakfast e outros tipos de ambientes residenciais.
PN O nimero maximo de talheres suportado encontra-
se indicado na folha do produto.

I\ A porta ndo devera ser deixada na posigdo aberta
- risco de tropegar. A porta da maquina quando aberta
apenas suporta o peso do tabuleiro carregado quando
este é puxado para fora. N&o utilize a porta como base
de apoio e ndo se sente nem suba para cima da mes-
ma.

I\ AVISO: Os detergentes para maquinas de lavar loiga
saofortemente alcalinos. Estes podem serextremamente
perigosos se ingeridos. Evite o contacto com a pele e os
olhos e mantenha as criangas afastadas da maquina de
lavar loica sempre que a porta da mesma estiver aberta.
Certifique-se de que o recipiente do detergente esta
vazio apos o final de cada ciclo de lavagem.

I\ AVISO: As facas e outros utensilios com pontas
afiadas devem ser colocados no cesto com as pontas
viradas para baixo ou na posi¢cao horizontal - risco de
cortes.

I\ Este aparelho ndo esta concebido para o uso
profissional. Nao utilize este aparelho ao ar livre. Nao
armazene substancias explosivas ou inflamaveis (p.ex.,

gasolina ou latas de aerossol) no interior ou préximas
do aparelho - risco de incéndio. O aparelho devera ser
utilizado apenas para a lavagem de loica domeéstica em
conformidade com as instrugdes contidas neste manual.
A agua da maquina ndo € potavel. Utilize apenas
detergentes e aditivos concebidos para maquinas de
lavar loiga automaticas. Ao adicionar amaciador de agua
(sal), corra um ciclo de lavagem imediatamente com a
maquina vazia, para evitar corrosao das pegas internas.
Guarde o detergente, o abrilhantador e o sal fora do
alcance das criangas. Desligue o abastecimento de
agua e desligue a fonte de alimentagéo antes de efetuar
reparagdes ou manutencdes. Desligue o aparelho em
caso de eventuais avarias.

INSTALAGAO

I\ O aparelho deve ser transportado e instalado por
duas ou mais pessoas - risco de lesdes. Use luvas de
protecao para desembalar e instalar o aparelho, de forma
a evitar o risco de cortes. Ligue a maquina de lavar loica
ao abastecimento de agua utilizando apenas os novos
conjuntos de tubos. Nao reutilize conjuntos de tubos
antigos. Todos os tubos devem ser devidamente fixados
para evitar que se soltem durante o funcionamento.
Cumpra as normas em vigor promulgadas pela
entidade local distribuidora de agua. Pressédo da agua
no abastecimento 0,05 - 1,0 MPa. O aparelho deve ser
instalado contra uma parede ou incorporada na mobilia
para limitar 0 acesso a parte traseira do mesmo. Para
as maquinas de lavar loica com aberturas de ventilacéo
na base, as mesmas nao deveréo ser obstruidas por
quaisquer tapetes.

N A instalagéo, incluindo a alimentagdo de agua
(caso seja necessario) e as ligagbes elétricas, bem
como quaisquer reparagdes devem ser realizadas por
um técnico devidamente qualificado. Nao repare nem
substitua nenhuma peca do aparelho a ndo ser que tal
seja especificamente indicado no manual de utilizagao.
Mantenha as criancas afastadas do local da instalacdo.
Depois de desembalar o aparelho, certifique-se de que
este nado foi danificado durante o transporte. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servigo Pds-
Venda mais proximo. Uma vez instalado o aparelho, os
elementos da embalagem (plastico, pegas de esferovite,
etc.) devem ser armazenados longe do alcance das
criangas - risco de asfixia. Deve desligar o aparelho da
corrente elétrica antes de efetuar qualquer operacao
de instalagéo - risco de choques elétricos. Durante a
instalacao, certifique-se de que o aparelho ndo danifica
o cabo de alimentacao - risco de incéndio ou de choques
elétricos. Ligue o aparelho apenas depois de concluida
a instalagdo do mesmo.

Se instalar a maquina de lavar loiga no final de uma linha
de maquinas tornando o painel lateral acessivel, a area
com dobradigas deve ficar coberta para evitar o risco de
lesdes. A temperatura de admissao de agua depende
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do modelo da maquina de lavar loica. Caso a mangueira
de admissao de agua disponha da marca “max. 25°C”,
entdo a temperatura da agua maxima é corresponde a
25°C. Para todos os restantes modelos a temperatura
maxima da agua é de 60°C. Nao corte os tubos e,
caso o aparelho esteja equipado com um sistema de
bloqueio da agua, ndo exponha a agua o revestimento
de plastico contendo a mangueira de admissao da agua.
Se os tubos ndo forem suficientemente compridos,
contacte o seu revendedor local. Certifique-se de que
as mangueiras de alimentacao e de descarga da agua
nao estdo dobradas nem obstruidas. Antes da primeira
utilizacéo, verifique a vedagao do tubo de alimentagao
e de descarga. Certifique-se de que os quatro peés
ficam estaveis e corretamente assentes no pavimento,
ajustando-os conforme necessario e verifique se a
maquina de lavar loica esta bem nivelada utilizando um
nivel de bolha de ar.

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

A chapa de caracteristicas encontra-se na extremidade
da maquina de lavar (visivel com a porta aberta).

I\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte de
alimentacao, desligando-o na ficha, caso esta esteja
acessivel, ou através de um interruptor multipolar
instalado na tomada; além disso, o aparelho deve
dispor de ligagao a terra, de acordo com as normas de
seguranca elétrica nacionais.

FN Nao utilize extensdes, tomadas muiltiplas ou
adaptadores. Apos a instalacdo do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis ao
utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés descalgos
ou molhados. Nao ligue este aparelho se o cabo ou
a ficha elétrica apresentar danos, se néo estiver a
funcionar corretamente, se estiver danificado ou se
tiver caido.

I\ Se o cabo de alimentac&o estiver danificado devera
ser substituido por um idéntico pelo fabricante ou por
um técnico de assisténcia ou pessoas similarmente
qualificadas de modo a evitar a ocorréncia de situacoes
perigosas, pois existe o risco de choques elétricos.
Caso a ficha fornecida ndo seja adequada para a sua

GHID PRIVIND SANATATEA, SIGURANTA SI INSTALAREA

tomada, contacte um técnico qualificado. Nao puxe
0 cabo de alimentacdo. Nao mergulhe o cabo ou a
ficha elétrica em agua. Mantenha o cabo afastado de
superficies quentes.

LIMPEZA E MANUTENGAO

I\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho esta
desligado da fonte de alimentacao antes de
realizar quaisquer operagées de manutengao,
pois existe o risco de choques elétricos. Nunca
use um aparelho de limpeza a vapor.
ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem ¢é 100% reciclavel,
conforme indicado pelo simbolo de reciclagem ¥o.As
varias partes da embalagem devem ser eliminadas
de forma responsavel e em total conformidade com
as normas estabelecidas pelas autoridades locais.
ELIMINAGAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis
ou reutilizaveis. Elimine-o em conformidade com
as normas de eliminagdo de residuos locais.
Para obter mais informacdes sobre o tratamento,
recuperacdo e reciclagem de eletrodomésticos,
contacte as autoridades locais, o servigo de recolha
de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu
o aparelho. Este aparelho esta marcado em
conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE
relativa aos Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletronicos (REEE). Ao assegurar a eliminagao
correta deste produto, estamos a proteger o
ambiente e a saude humana contra riscos negativos.
O E simbolo no produto, ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho
nao deve ser tratado como residuo domeéstico,
devendo ser transportado para um centro de
recolha adequado para se proceder a reciclagem do
equipamento elétrico e eletronico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

ECO: é o ciclo de limpeza standard; é recomendado
para limpar normalmente loiga suja e é o programa
mais eficiente no que respeita a combinacdo de
energia e consumo de aguas para esse tipo de loica

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPECTATE
lnainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le putea
consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu igi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni de
siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.
I\ Nu l&sati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in permanenta.
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Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitafi
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheat;.
UTILIZAREA PERMISA

FN ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.

FN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in



locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte spatji
de lucru; in ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast’ si alte spatii
rezidentiale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie l3saté in pozitie deschisa - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezemati
obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe aceasta.

N AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spalat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingerati. Evitati contactul cu pielea si ochii gi
nu permiteti accesul copiilor langa magina de spalat vase
cand usa este deschisa. Verificati daca compartimentul
pentru detergent este gol dupa finalizarea ciclului de
spalare.

N AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu
varfuri ascutite trebuie sa fie introduse in cos cu varfurile
orientate in jos sau agezate in pozitie orizontala - risc de
taiere.

N Acest aparat nu este destinat utilizari in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu depozitati
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina sau
doze de aerosoli) in interiorul sau in apropierea aparatului -
risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numai pentru
spalarea veselei, conform instructiunilor din acest manual.
Apa din aparat nu este potabila. Utilizati doar detergenti
si aditivi de clatire speciali pentru magini de spalat vase.
Cand adaugati un produs de dedurizare a apei (saruri),
rulati imediat un ciclu cu masina goala, pentru a evita
deteriorarea prin coroziune a componentelor interioare.
Pastrati detergentul, agentul de clatire si sarurile intr-un loc
sigur care s& nu fie la indemana copiilor. inchidetj reteaua
de alimentare cu apa si decuplati sau deconectati sursa
de alimentare inainte de a efectua operatii de servisare
si intretinere. Deconectati aparatul in cazul producerii
oricaror tipuri de defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat vase
la reteaua de alimentare cu apa folosind numai seturi noi
de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie prinse fix, astfel
incat sa nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementarile emise de compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat langa
perete sau trebuie incastrat in mobila pentru a limita
accesul la partea din spate a acestuia. Pentru masinile
de spalat vase prevazute cu orificii de ventilare la baza,
deschiderile nu trebuie sa fie obstructionate de covor.
IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
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de alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii Tn apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat Tn timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie s
fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. Tn timpul instal&rii, avet
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie
sa fie acoperita pentru a se evita pericolul de ranire.
Temperatura apei alimentate depinde de modelul masinii
de spalat. Daca pe furtunul de alimentare instalat este
marcata specificatia ,25°C Max”, temperatura maxima
admisa a apei este de 25 °C. Pentru toate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 °C. Nu
taiati furtunurile si, in cazul unui aparat dotat cu sistem
de oprire a apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a
tubului de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresatj-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapaturi. Tnainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca magsina de spalat vase este perfect
orizontald, folosind o nivela cu bula de aer.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA

CU ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea usii
masinii de spalat vase (vizibila cand se deschide usa).
PN Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza, daca stecherul este accesibil,
fie prin intermediul unui intrerupator multipolar situat
in amonte de priza, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele nationale privind siguranta
electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculfi. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.



I\ Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbintj.

CURATAREA SI INTRETINEREA

N AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la refeaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intrefinere - pericol de electrocutare.
Nu folositi niciodata aparate de curatat cu aburi.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii ®&. Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in
mod corespunzator si in conformitate cu normele
stabilite de autoritatile locale privind eliminarea
deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
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normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca
acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti
la prevenirea consecintelor negative asupra
mediului _inconjurator si sanatatii persoanelor.
Simbolul = de pe produs sau de pe documentele care
il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

ECO: acesta este ciclul de curatare standard,
adecvat pentru curatarea veselei cu un grad mediu
de murdarie, fiind cel mai eficient program in ceea
ce priveste consumul combinat de energie electrica
si apa pentru tipul respectiv de vesela.

NMPOYTUTE U COBNIOOAUTE

Mpexae yem Nosib30BaTbCs npubo-
poMm, npoyTuTe OaHHY0 WHCTPYKUUIO
no 6esonacHocTtn. CoxpaHuTe ee anst BO3MOXHOCTU 06-
paLleHus B ByayLiem.

B Hactodawen WHCTpYKUMM M Ha camoMm npubope
cogepXxaTcsi BaxkHble ykasaHus no GesonacHoctu. Ux
HeobXxoaMMO BbIMOMHATL MOCTOSIHHO.  M3roTtoBuTEmNb
CHMMaeT C cebsi BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb 3a
MOCNEeACTBMA HeCOOnMioaeHNsT HACTOSALUMX  YKa3aHWN
no ©e3onacHOCTW, HeHagfexallero MCnorb30BaHWUs
npubopa unn HenpaeuribHble paboyne HaCTPOMKM Ha
nynsTe ynpaeneHus.

PN\ OueHb maneHbkvx OeTei (0o 3 net) He criedyet
nognyckatb K npubopy. He paspeluante mManeHbKUm
aetam (3-8 net) 6nusko nogxoauTtb K npubopy 6es
NMOCTOSAHHOrO npucmoTpa. [etn, HadmMHas ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, Iimua C OrpaHUYEHHbIMU  PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbIMA WX YMCTBEHHBLIMW  CMIOCOBHOCTSAMU 1
nmua, He UMetoLme OOCTAaTOYHbIX 3HAHUA U HaBbIKOB,
MOTYT NOMb30BaTLCA MPUOOPOM TOFNBKO MO MPUCMOTPOM
UM nocre Toro, Kak nonyyart ykazaHus no 6esonacHomy
NCMOSb30BaHMIO M OCO3HAKT MMEKOLMECS ONaCHOCTW.
He nossonanTte agetam urpatb ¢ npubopom. [etn He
AOIMKHbI OCYLLECTBMAATL YXOA, 3a NPUBOPOM 1 €r0 YNCTKY
6e3 Haa30pa Co CTOPOHbI B3POCHIbIX.
PA3PELLEHHOE UCMNMOJIb3OBAHUE

N BHUMAHWE: [aHHbI npnbop He NpeaHasHaueH Ans
paboTbl C ynpaBneHnem OT BHELLHErO NepPeKoYatoLLero

29

YCTPOWCTBA, TaKOro  Kak nnm
AVCTaHLIMOHHOTO YrpaBeHus.

FN [JaHHbin nprubop npeaHasHayveH Anst UCMoSb30BaHMS
B AOMALUHMX M NPUONMKEHHBIX K HAM YCIOBUSIX, TaKMUX
Kak KyxHu Ons paboTHuKoB Ha chabpukax, B odmcax u
APYrMX opraHn3auusix; JepeBeHCKNe rocTeBble oMa; NS
KITMEHTOB B OTEMNSX, MOTENSAX, XOCTENax v APYrnX XXunbix
MOMELLIEHUSAX.

PN MakcumarnbHoe KOnMYecTBO KOMMIEKTOB MOCyab
YKa3aHO B TEXHNYECKOM creummrkaumm nsaenms.

I\ He nepxwrte aBepLy OTKpbITON — 06 Hee MOXHO Cry-
YanHo crnoTkHyTbcs. OTKpbITas ABepua npubopa Bblaep-
XXMBaET TOMbKO BEC BbIABMHYTON KOP3UHBI C nocyaoun. He
ncronb3ynTe ABepLy B KAa4eCTBe OMopbl, He caauTech U
He BCTaBauTe Ha Hee.

N NPEAYNPEXOEHUE: Motowme cpeactsa Aans
MOCYAOMOEYHbIX MaLLUVH ABMNAKOTCS CUSTbHLIMU LLENOYaMM.
Mpy NpornatbiBaHNMM OHW MOTYT MPEACTaBnATb 0CObyHO
onacHocTb. 3berarite nx nonagaHvs Ha KOXy 1 B rmasa.
HepxuTe pOeter Boanu OT MOCYAOMOEYHOW MalUWHBbI,
Koroa ee aBepua oTkpbiTa. Crnegute 3a Tem, 4YTOObI
OTCEK OJ1s1 MOKLMX CPEACTB OocTaBarics nycTbiM rnocrie
OKOHYaHMS LIMKIa MOWKM.

N NPEOYNPEXOEHUE: Hoxu U apyrve KyXOHHble
NPUHaANEXHOCTU C  OCTPbIMMU  Kpasimm  Heobxoaumo
yKNnaabiBaTb B KOP3UHY OCTPUEM BHWU3 UMW pa3meLlaTtb
FOPM30OHTarbHO — OMacHOCTb Nopesa.

N danHbt  npuBop  He  npedHasHadeH — Ons
NpodeccrMoHarnbHOMO UCNoNb30BaHUA. He ucronbayinTe

Tanmep, nynera



npnbop Ha OTKPbITOM BO3dyxe. 3anpeLlaeTcs XpaHUTb
B3PbIBOOMACHbIE WM TOPHOYME BeELLEeCTBa (Hanpumep,
OGeH3H M a’po3osnbHble  GannoHbl)  BHYTPM
npubopa unu psaoM € HUM BO m3bexaHue noxapa.
Mpnbop OOMmMKEH MCMONb30BaTLCA TOMLKO AN MbITbS
AOMaLlHen nocyabl B COOTBETCTBUM C YKa3aHUSMW B
3ToOM pykoBoAcTBe. Haxogswasica B npubope Boaa
HenpurogHa Ansa  nuTbdA.  [onb3ynTecb  MOKOLLMMU
cpeacTtBamMu U oronackMeaTensaMm Ans aBToMaTU4ecKmx
MOCYyAOMOEYHbIX MaLmvH. Ecnn gobaensanca ymarautens
BOAbI (COMb), Cpasy BbIMNOSHUTE ELLE OAMH LMK MOVKM NP
nycToMMaLLMHE, YTODbIN36EXaTbKOPPO3UMEEBHYTPEHHNX
Aetanen. XpaHute MoLLEee CPenCcTBO, ononackusaresb
N pEereHepvpytoLLy0 COnMb BHE O0CAraemMocTn OeTen.
Mepen TexHMYeckMm oBGCnyXXMBaHMEM NEPeKponTe
nodavy BoAbl M OTCOEANHUTE ANeKTponuTaHme. [lenctams
MO OTCOEAMHEHMIO Takke HeoOXOAMMO BbIMOMHUTL B
cnyyae ntobor HemcnpaBHOCTM Npubopa.
YCTAHOBKA

I\ [ns nepemelLieHysi M yCTaHOBKM Npubopa TpebyeTcs
yyacTve AByX unu Goree 4enoBek: CyLecTByeT pUcK
nonyyeHns TpasMm. Bo BpemsA pacrnakoBkuM M YCTaHOBKU
npubopa wncnonb3ymTe 3aliMTHbIE pPyKaBuUbl - PUCK
nopes3os. [1119 nogcoeamHeHnst Nocy40MOEYHON MaLLVHbI
K BOOOMPOBOAHOM CETU UCMOMb3yUTE TOMbKO HOBblE
KOMMMEeKTbl WraHroB. He wucnonb3ynte MOBTOPHO
CTapblii KOMMNIEKT WaHroB. Bce wnaHrm aomkHbel bbb
HaOeXHO NOACOEANHEHbBI BO M3BEXaHWe YTeYKN BOAbl BO
Bpems paboTbl MawwuHbl. Cobniogante AenctsyloLLme
HOPMbl MECTHOWM cnyx0bl BogocHabxeHusi. [dasneHune
nogasaemon Boabl: 0,05 - 1,0 MlMa. Mpnbop AormkeH
ObITb PacrnonoXeH Yy CTeHbl UM BCTPOEH B Mebenb,
YTOObI OrpaHNYUTL AOCTYMN K HEMY C 0BPaTHOM CTOPOHbI.
Ecrnn B 0CHOBaHMM NOCYOOMOEYHON MaLUMHBI UMEKTCS
BEHTUMSILMOHHBIE OTBEPCTUSI, YBeamTechb, YTO OHU He
3aropoXXeHbl KOBPOM.

PN YcraHoBky, BKMouasi NoaknodeHne BoooCHabeHNs
(Npn HanW4uM), N PeMOHT Npnbopa AOMKEH BbINOSHATL
TONMbKO  KBanMULMPOBAHHBIN TEXHUK. 3anpeLlaercs
PEMOHTMPOBATL WM 3aMeHsITb  4YacTu  npubopa,
3a MCKMOYEHNEM CriydaeB, OCODO OrOBOPEHHbIX B
pyKkoBoACTBE Monb3oBatend. He paspeluante aOetam
noaxoauTb BrM3Ko K MecTy ycTaHoBKM. [ocne pacnakoBku
npubopa npoBepbTe €ro Ha MPEeaMEeT BO3MOXHbIX
NoBpeXOEeHNA BO BPeEMsi TpaHCMoOpPTUPOBKW. B criyyae
obHapyxeHuns npobnem obpallantecb K NpoaasLy Unv B
GrvKanLLnA CePBUCHDBIN LIEHTP. Nocne yCTaHOBKM OTXOAb!
YNakoBOYHbIX MaTepuanosB (MracTuK, MEHOMacToBble
Aetany u T.4.) OOMMKHbl XPaHUTBCA B HEAOCTYNHOM Afs
Aete Mecte BO U3bexaHMe ornacHoCTU yayLIEeHUS.
Mepen BbINONHEHMEM FOOLIX Onepauuin No yCTaHOBKE
OTKItoYMTE NPUBOP OT ANEKTPOCETU - CyLLECTBYET PUCK
MOPaAKEHNST  ANEKTPUYECKMM TOKOM. [lpu  ycTaHoBKe
cobrntogante OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE MOBPEAUTb
CETEBOM LUHYp KOpPMycoM npubopa: OnacHOCTb noxapa
N MOpaXKeHUs JneKkTpudeckuMm TokoM. He Bknovante
npnbop [0 3aBepLUEHNS YCTAHOBKW.
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Ecnun nocynomoeyHas MaLumHa yCTaHaBNMBAETCH B KOHLE
psiga KyxoHHOM mebenu n kK e€ GoKOBOWM NaHenn MMeeTcs
cBOOOAHbIN  AOCTYN,  NPEQyCMOTpUTE  OrpaKaeHue
AN 30Hbl neTenb, 4TOObl  WCKMYUTL  OMacHOCTb
TpaBMuMpoBaHus. TemnepaTtypa nogaBaeMon BOLbI
3aBMCUT OT MOZENM Nocya0MOEYHOM MalumHbl. Ecnn Ha
YCTAHOBINEHHOM 3a5IMBHOM LLINIAHre MMEETCS MapK1poBKa
,25°C max’, Temnepartypa Bodbl HE JOIMKHA NPEBbILIATb
25°C. [na Bce ocTanbHbIX MoAenen MakcumarbHO
paspeLleHHas TemnepaTtypa Boabl coctaensier 60°C.
He paspesante wwnaHrn. B ToM criydae ecnv malunHa
OCHaLLeHa CUCTEMOWN MpeKpalleHusi nogadm Boapl npu
yTeuke, He MorpyxanTe B BOAY MIacTUKOBYIO KOPOOKY,
CriyXallyro Ansg MOAKMHYeHMs K Bogonposody. Ecnu
ANVHA LWUNaHroB HeocTatodHa, obpaTtuTech K CBOEMy
avnepy. Ybegutecb, YTO LWMaHMM 3anvBa M Cnvea
BOObl HE COrHyTbl U He nepexatbl. [lepen nepsbiM
MCMOMb30BaHMEM MalUMHbl yoeauTecb B OTCYTCTBUM
yTeyek U3 3arnvMBHOTO M CIMBHOTO LUMaHra. Yoegutecs,
4TO NPMBOP 3aHUMAET YCTONYMBOE MOMOXEHUE Ha Mony,
onupasicb Ha Hero BCEMU YETbIPbMS HOXKamu. [1pu
HEOOXOAMMOCTM  OTPEryrIMPYNTE HOXKM W MpOBEpLTE
FOPU3OHTaNbHOCTL MOCYAOMOEYHOM MaLLUMHbI C MOMOLLIbHO
YPOBHS1.

ANEKTPUYECKAA BE3OMNACHOCTDb

MacnoptHasi Tabnmnyka HaxoAMTCA Ha Kpako Asepupbl
NOCYOOMOEYHOM MaLUMHBI (BUAHA NPpW OTKPLITOW ABepUe).
FN Ina npubopa [OmKHA MMETbCS  BO3MOXHOCTb
OTKITHOYEHMS OT ANIEKTPOCETU MOCPEACTBOM OTCOEANHEHNS
BUIIKM OT PO3ETKM (€CNM KHEN €CTb AOCTYM) UM CMOMOLLIbIO
MHOIOMOSOCHOTO BbIKIOYaTeNs, yCTaHaBnNMBaeMoro 4o
po3eTku. [Npnbop aormkeH ObITb 3a3eMrieH B COOTBETCTBUM

C HauuMoHanbHbIMW  CTaHOApTaMu  ANEKTPUYECKON
BesonacHocTw.

N He wvcromb3yiiTe  yonuHWTenu,  pasBeTBUTENM
M nepexodHvkn. [locne 3aBepLUeHUst  YCTaHOBKU

3NEeKTPUYECKME KOMMOHEHTbI JOMMKHbI CTaTb HEAOCTYMHbI
Ans nonb3osatensi. He ucnonbayiite npubop, ecrnv Bol
MOKpble nnm 6ocrkom. He nonbayimTtech Nnpnubopom, ecnm
Y HEro NoBpeXAeHbl CETEBOMN LUHYP UK BUIKA, €CNA OH
He paboTaeT OO/mkHbIM 006pa3oM unm Gbin NOBpPEXOEH
BCNeaCTBUE yaapa v nageHus.

N B cnysae noBpexageHus CETeBOro LWHypa, BO
136exxaHNeBO3HMKHOBEHUSIOMACHLIXCUTYaLUMI,OHOOIMKEH
OblTb 3aMEHEH Ha 3aBOAE-U3roToBUTENE, COTPYOAHUKOM

CcepBUCHOro LeHTpa nnn KBaJ'II/I(bI/ILl,I/IpOBaHHbIM
cneunanmncTom - pUCK nopaxeHusa rNeKTpnYeCKMM TOKOM.
Ecnn yCTaHOBIIEHHaA LirencenbHasa BUINKa He

NOAXOOMT K Ballen po3eTke, obpaTuTech 3a MOMOLLbIO
K KBanuduumpoBaHHOMY cneumanucty. He TaHute 3a
CeTeBoW LLUHYP. He norpyxante ceTeBOM LLUHYP U BUIKY
B BoAy. [lep>xute LWHYp BOAnmM OT ropsivmx NoBEepXHOCTEN.
YUCTKA N yxoa

N NPEOYNPEXOEHUE: Mepea nposeneHuem
TEXHUYECKOro ob6cnyXnBaHuA npunbopa
ybeautecb B TOM, 4TO MNpuUGOpP BbIKIHOYEH
M OTCOEAUHEH OT 3NEeKTPOCeTU — eCTb PUCK



nopaxeHus 3NEeKTPUYECKUM He
MUCNONb3yUTe NAapOOYNCTUTENMN.

YTUITU3ALUUA YIIAKOBOYHOIO MATEPUATIA

YNakoBOYHbLIM ~ MaTepuarn  gonyckaer  MNOSIHYH
BTOPU4HY1O nepepaboTKy, O YeM CBUAETENbLCTBYET
cumBon ¥®¢. PasnuyHble 4acTu YNakoBKW LOSMKHbI
OblTb YTUNU3NPOBaHbI B MOSIHOM COOTBETCTBUU
C [OEencTBYKWOLMMM MECTHbIMM MpaBunamMuv Mo
yTUnM3aumm oTxonos.

YOANEHUE B OTXOObl CTAPOWU 3NEKTPOBbI-

TOBOW TEXHUKU

TOKOM.

HaHHbin  npubop M3roToBNeH u3 MaTepuanos,
npurogHbIX K nepepaboTke wnuM  MNOBTOPHOMY
ncnonb3oBaHuw.  Ytunumanpymte  npubop B

COOTBETCTBUMN C MECTHBIMW NpaBMIaMm yTunumaaumm
oTxo4oB.  [dononHuTenbHy  MHopmauuw o
npasunax obpaweHns C  3NeKTPoObITOBbIMMK
npubopamu, nx ytmnusauumn n nepepaboTke MOXHO
nonyYnTb B COOTBETCTBYHLMX [OCY4aPCTBEHHbIX
opraHax, cnyxbe cbopa 6bITOBbIX OTXOAOB UM B

PRIRUCKA O OCHRANE ZDRAVIA A BEZPECNOSTI A INSTALACNA PRIRUCKA

MarasuHe, rge Obin npuobpeteH npmbop. [daHHbIN
npubop HeceT MapKMpPOBKY B  COOTBETCTBUMU
c Esponeinckon gupektnson 2012/19/EU no
yTUNU3aunm  SMNeKTPUYECcKoro U ANEKTPOHHOro
obopynoBaHna (WEEE). Ob6ecneunB npaBunbHyto

yTUNM3aumio [aHHoro uagenus, Bbl nomoxete
npeooTBpaTUTb  HeraTUBHbIE MOCNEACTBUS  AnS
OKpYyXalollein cpeabl W 300pOBbsA  YerioBeka.

CumBon=acamomMun3genmmunmBeconpoBoanUTENTbHON
AOKYMEHTaUUN yKasblBaeT, 4To npu yTunusauuu
AAHHOro M3genus ¢ HAM Henb3st obpallaTbCs Kak ¢
00blYHbIMM ObITOBLIMKU OTXO0Aamu. BmecTto aToro, ero
cnenyeTt caaTb Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYOLLNN
NyHKT MNpuemMa 3SnNeKTPU4YECcKoro u 3SNEKTPOHHOrO
obopynoBaHus.

COBETbI MO 3KOHOMWU SHEPI'nn

ECO: ato cTtaHaapTHbIA LMK MOWKUA HE CWIbHO
3arpsA3HeHHOM nocyabl U Havbonee addekTMBHaANA
nporpaMmma, ecriv UCXoauTb U3 KOMOUHMPOBAHHOIO
pacxofa 3Hepruu 1 BoAbl 419 4aHHOro Tuna nocyabl.

PRECITAJTE S| A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebiCa si preCitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouZitie.
Tento navod i samotny spotrebi€ vam poskytnu
dolezité bezpecnostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebica alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

I\ Velmi malé deti (0—3 rokov) nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebiCa bezpeCnym spdsobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatel'ski udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

FN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uré¢eny na ovliadanie
externym vypinaCom, ako je ¢asovaC alebo samostatny
systém dialkového ovladania.

FN Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie v domacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielfiach, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.

I\ Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny na
karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat' otvorené — riziko potknutia.
Otvorené dvierka spotrebiCa mbzu udrzat’ iba hmotnost
vybratého kosa spolu s riadom. Na otvorené dvierka nic

31

neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestupajte.

N UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su silne
alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne nebezpecné.
Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou a o€ami a nepustajte
deti do blizkosti umyvacky, ked’ su dvierka otvorené. Po
ukonc€eni kazdého umyvacieho cyklu skontrolujte, ¢i je
davkovac€ umyvacieho prostriedku prazdny.

N UPOZORNENIE: Noze a iné pribory s ostrymi hrotmi
treba ukladat' do koSika hrotmi nadol alebo ich ulozit
vodorovne — riziko porezania.

FN Tento spotrebi¢ nie je ureny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku. Neskladujte
v spotrebici alebo blizko neho vybusné ¢i horfavé latky
(napr. benzin alebo aerosolové nadoby)—nebezpecenstvo
poZiaru. SpotrebiC sa smie pouzivat iba na umyvanie
domaceho riadu v sulade s pokynmi v tomto navode.
Voda v spotrebiCi nie je pitna. Pouzivajte iba umyvacie
prostriedky a lestidla ur¢ené do automatickych umyvaciek.
Pri pridavani zmak&ovadla (sol) ihned spustite jeden
cyklus s prazdnou umyvackou, aby nedoslo k poskodeniu
vnutornych Casti koroziou. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sof skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic aj
v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebi¢om musia manipulovat a instalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouZzivajte ochranné rukavice
— riziko porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba
pomocou novej supravy hadic. Staré supravy hadic
uz nepouzivajte. VSetky hadice musia byt bezpecne
pripojené, aby sa zabranilo ich uvolneniu pocas



prevadzky. Postupuijte podla vSetkych noriem miestne;j
vodohospodarskej spravy. Tlak privodu vody 0,05 —
1,0 MPa. Spotrebi¢ musi stat’ pri stene alebo musi byt
zabudovany do nabytku, aby bol obmedzeny pristup
k jeho zadnej stene. Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej Casti, nesmu byt zakryté kobercom.

FN Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte Ziadnu Cast spotrebi¢a, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebic¢a sa
uistite, Ze sa pocas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu. Po instalacii treba odpad
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred
vykonavanim inStalanych prac musite spotrebic
odpojit’ od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom. PocCas inStalacie davajte
pozor, aby ste spotrebiCom neposkodili napajaci
kabel —riziko vzniku pozZiaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebi¢ zapnite, az ked je instalacia uplne
dokoncena.

V pripade, Ze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, ze jeho bocCna strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt oblast zavesov dveri,
aby nedoS$lo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25 °C max“, maximalna
povolena teplota vody je 25 °C. Pre v3etky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody
60 °C. Hadice neskracujte a v pripade spotrebiCa
vybaveného systémom proti vytopeniu neponarajte
plastové puzdro privodnej hadice do vody. Ak hadice
nie su dostatoCne dihé, obratte sa na miestneho
predajcu. PresvedCte sa, Ze privodna a odtokova
hadica nie je zalomena, alebo Ze na nej nie su slucky.
Skontrolujte tesnost' privodnej a odtokovej hadice
eSte pred uvedenim do prevadzky. Dbajte, aby vSetky
Styri noziCky stabilne stali na dlazke, podla potreby
ich nastavte a pomocou vodovahy skontrolujte, Ci
spotrebic€ stoji v rovine.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy Stitok je umiestneny na okraji dvierok umyvacky
(viditefny pri otvorenych dvierkach).

PN Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastr¢ky, pokial je fahko dostupna, alebo
prostrednictvom viacpélového prepinaca nainstalovaného
pred zasuvkou a spotrebi€ musi byt uzemneny
v sulade s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.
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I'N Nepouzivajte prediZovacie kable ani rozdvojky Gi
adaptéry. Poinstalacii spotrebiCa nesmu byt' jeho elektrické
Casti pristupné pouzivatelom. Nepouzivajte spotrebi€, ak
ste mokri alebo bosi. Spotrebi€ neuvadzajte do €innosti, ak
je posSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje
spravne, ak je posSkodeny alebo ak spadol.

IN Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa predislo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym pradom.

Ak sa elektricka zastrCka nehodi do vasej zasuvky, obratte
sa na kvalifikovaného technika. Za privodny elektricky
kabel netahajte. Privodny elektricky kabel ani elektricku
zastrCku neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny
elektricky kabel dostal do blizkosti horucich povrchov.
CISTENIE A UDRZBA

FN UPOZORNENIE: Pred vykonavanim udrzby
dbaijte, aby bol spotrebic vypnuty alebo odpojeny
od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom. Nikdy nepouzivajte
Cistiace zariadenie vyuzivajuce paru.
LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VsSetky obalové materialy sa mézu recyklovat na 100
%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥o. Rozne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebiC je vyrobeny z recyklovatelnych
a znovu pouzitelnych materidlov. Zlikvidujte ho
v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
PodrobnejSie informacie o zaobchadzani, obnove
a recyklacii domacich spotrebiCov dostanete na
prislusnom miestnom urade, v zbernych strediskach
alebovobchode, kde ste spotrebic kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade s Eurdpskou smernicou 2012/19/
ES o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). ZabezpeCenim spravnej likvidacie vyrobku
pomdzete predchadzat potencialnym negativhym
dopadom na Zzivotné prostredie a fudské zdravie.
Symbolg na spotrebiCi alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je
potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
ECO: je to Standardny umyvaci cyklus vhodny
na umyvanie bezne znecisteného riadu a je to
najefektivnejSi program z hfadiska spotreby energie
a vody pre tento typ riadu.



NAVODILA ZA VAROVANJE ZDRAVJA, VARNOST, IN NAMESTITEV

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za prihod-
njo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacCne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (03 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec€, in osebe z omejenimi telesnimi, ¢utnimi ali
razumskimi sposobnostmi 0z. osebe, ki nimajo
izkuSenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, ¢e so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

I\ POZOR: aparat ninamenjen za upravljanje z zunanjimi
upravljalnimi napravami, kot sta Casovnik ali loCen daljinski
upravljalnik.

PN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v ftrgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiscih,
ki ponujajo noCitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolj.

I\ Najvecje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

I\ Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja. Odprta
vrata lahko prena$ajo le tezo izvleCene koSare skupaj s
posodo. Na vrata ne postavljajte predmetov, nanje ne se-
dajte ali stopajte.

N OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo bazi¢na,
zato so lahko v primeru zauZitjia iziemno nevarna.
Preprecite stik z o¢mi in koZo. Ko so vrata aparata odprta,
otroci ne smejo biti v blizini pomivalnega stroja. Po
konCanem pomivanju preverite, ali je prekat za pomivalno
sredstvo prazen.

N OPOZORILO: noze in druge pripomocke z ostrimi
konicami v kosarico naloZzite s konicami navzdol ali pa jih v
aparat zloZite v vodoravnem poloZaju — nevarnost ureznin.
I\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Aparata ne
uporabljajte na prostem. V aparatu ali v njegovi bliZzini ne
shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencina ali
plocevink z razprsili) — nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno
uporabljati le za pomivanje posode v gospodinjstvu
skladno z navodili v tem priroCniku. Voda v napravi ni
pitna. Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne stroje.
Ko dodate mehc€alec vode (sol), s praznim aparatom
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nemudoma zazenite program, da prepreCite korozijo
notranjin delov. Pomivalno sredstvo, tekoCino za lesk
in sol hranite izven dosega otrok. Pred servisnimi in
vzdrzevalnimi deli prekinite dotok vode in aparat izkljuCite
iz elektricnega omreZja. Vi€ iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce
pride do napake v delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljuCite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritriene, da
se med delovanjem ne odklopijo. Upostevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezracevalnimi odprtinami v spodnji plos¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

N Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najbliZjo servisno sluzbo.
Ko je aparat namesc¢en, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zadusSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poSkoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljuCite Sele,
ko je namestitev kon¢ana.

Ce pomivalni stroj name$éate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploS¢a dostopna, morate teCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najviSja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znasa najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plasticnega ohiSja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odto¢na
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odtoCna cev
morebiti puS€ata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.



OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
IN Prekinitev napajanja aparata mora biti mogodéa
z izklopom vtica, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je namesc€en v blizini vtiCnice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podalj$kov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, e ima poskodovan
napajalni kabel ali vti¢, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

I\ Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.
Ce ima aparat vti¢, ki ne ustreza vasi vticnici,
se obrnite na strokovno usposobljeno osebo.
Napajalnega kabla ne vlecite. Elektricni kabel ali vti¢
ne sme priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vro€ih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

FN OPOZORILO: pred popravili morate aparat
izklopiti in izkljuciti iz elektricnega napajanja
— nevarnost elektricnega Soka. Nikoli ne
uporabljajte parnih Cistilnikov.

UPUTSTVO ZA ZDRAVLJE | BEZBEDNOST | UGRADNJU

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoc¢e 100 % reciklirati in je oznacena
s simbolom za recikliranje ¥s. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem
obcfinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini,
kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z
evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ). Aparat odlozite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol = na izdelku ali prilozeni dokumentaciji
pomeni, da je aparat prepovedano odlagati med
komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem
centru za recikliranje elektricne in elektronske
opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

ECO: to je obi¢ajen program pomivanja, primeren za
obi¢ajno umazan jedilni in namizni pribor. Prav tako
je to najbolj ucinkovit program glede skupne porabe
elektrike in vode za tovrsten jedilni in namizni pribor.

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. SaCuvajte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. Proizvoda¢ se odriCe svake odgovornosti
u slucaju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koriS¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

I\ Maludecu (do 3godine)treba drzatidalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i vise i osobe sa umanjenim fiziCkim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Cidéenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

FN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao $to je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

FN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima slicnu upotrebu u: kuhinjama

za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od strane
gostiju hotela, motela, prenocista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehnickom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavijati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo teZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

'\ UPOZORENJE: Deterdzenti za koris¢enje u masini
za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko se progutaju,
mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte kontakt sa kozom
i o€ima i drzite decu dalje od masine za pranje sudova
kada su vrata otvorena. Proverite da li je posuda za
deterdzent prazna nakon Sto se zavrSi ciklus pranja.

N UPOZORENJE: NoZevi i drugi pribor sa o$trim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni polozaj
— postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Ne
Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin
ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji rizik od
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pozara. Uredaj sme da se koristi isklju€ivo za pranje
keramickog posuda za domacinstvo u skladu sa
uputstvima u ovom prirucniku. Voda u aparatu nije za
pice. Koristite samo deterdzent i aditive za ispiranje
za koriS¢enje u automatskoj masini za pranje sudova.
Prilikom dodavanja omekSivaca vode (so), odmah
pokrenite jedan ciklus pranja dok je masina prazna
kako bi ste izbegli oStecenja na unutrasnjim delovima
nastala usled korozije. DeterdZent, sredstvo za
ispiranje i so Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog
servisiranja il popravke prekinite dovod vode i iskljucite
kabl za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slu¢aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

FN Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice - rizik od posekotina. Masinu za pranje
sudova prikljucite na dovod vode koristeci iskljuCivo
nov komplet creva. Stare komplete creva ne treba
ponovo koristiti. Sva creva treba da budu dobro
pricvrS¢ena kako se tokom rada ne bi olabauvila.
Obavezno se treba pridrzavati svih propisa lokalnog
vodovodnog preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05
- 1,0 MPa. Uredaj treba postaviti pored zida ili ga
ugraditi u kuhinjske elemente kako bi se ogranicio
pristup zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova
koje imaju otvore za ventilaciju na donjem delu,
otvori ne smeju biti zatvoreni tepihom.

I\ Ugradnju, ukljuéujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oStecen tokom
transporta. U slucaju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon Sto je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja nakraju
elemenata tako da je njena boCna strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skraujete creva i nemojte da stavljate plasti¢no
kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
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kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite se
lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno

i odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeceni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite racuna da Cetiri noZice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrSeno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plocica sa tehnic¢kim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
FN Mora biti omoguéeno iskljudivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikaca iz uticnice, ukoliko joj se
moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog prekidaca
postavljenog iznad utiCnice, a uredaj mora biti uzemljen,
u skladu sa nacionalnim bezbednosnim standardima.
I\ Ne koristite produzne kablove, viSestruke uticnice
i adaptere. Elektri¢ni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utika€, ako ne
radi kako treba, ili ako je ostecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje o$tec¢en, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utikaC ne odgovara vasoj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vuci
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utikaC¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢iSéenja
ili odrzavanja, vodite raduna da uredaj bude
iskljuéen i da ne bude prikljuéen na strujno
napajanje — postoji rizik od strujnog udara. Nikad
nemojte koristiti opremu za ¢iS¢enje parom.
ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguée 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom ¥o. Zato razlicite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se
mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti. OdloZite
ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi ku¢nih elektricnih uredaja
obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi
za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen prema
EvropskojDirektivioodlaganjuelektricneielektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozZite proizvod
na otpad, pomoci Cete u spreCavanju potencijalnih



negativnih posledica po Zivotnu sredinui zdravlje ljudi.
Simbol Z na proizvodu ili prate¢im dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

IHCTPYKLIA 3 TEXHIKU BE3NEKWU Aoorndaany TA MOHTAXY

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO: radi se o standardnom ciklusu pranja; pogodan
je za pranje umereno zaprljanog posuda, a ujedno je
najefikasniji program kada je u pitanju kombinovana
potroSnja vode i energije za tu vrstu posuda.

BAXINBI NPABUIIA, AKI TPEBA MPOYUTATU
TA AKUX CIig AOTPUMYBATUCA
[NepenBMKOPUCTaHHAM MpUIaay NPoYUTanTe L IHCTPYKLLI3
TexHikv 6e3nekn. 36epexiTb IX AN BUKOPUCTAHHS y Mal-
OyTHLOMY.

Y Ui iIHCTPYKLiT Ta Ha camoMy Npunagi MiCTATLCS BaXXIUBI
nonepemKkeHHa npo Hebesneky, ki cnig npouaTaTy
i 3aBXOuM BUKOHyBaTW. BupobHMK He Hece ogHOI
BiANOBIgANbHOCTI 3@ HEOOTPUMAHHS LMX IHCTPYKUIN 3
TEXHiKM 6e3neku, 3a HeHanexHe BUKOPUCTaHHS nNpunagy
abo HenpaBWIbHe HanaLTyBaHHA eNEeMEHTIB ynpaBmniHHS.
I\ He nossonsite maneHbkum aitam (sig 0 4o 3 pokiB)
HabnvwkaTtica Ao npunagy. He nossonsavte ManeHbKim
aitam (Big 3 4o 8 pokiB) niaxoguT HagTo 6nm3bko A0
npunagy 6e3 noctinHoro Harnsgy. [Jo KopucTyBaHHA
npuagom LOonyckalTbCsa OiTh BiKOM Big 8 pokiB, ocobu
3 (PI3VYHUMK, CEHCOPHMMM YM PO3YMOBUMMK Badamu, a
TakoX ocobu, ski MaltoTb HE3HaYHUM OOCBIO YU 3HAHHSA
LLOOO BUKOPUCTaHHS LbOrO npunagy, nuwle 3a yMOBM,
O Taki ocobu OTpUManu iHCTPyKUil Woao 6esnedHoro
BMKOPUCTaAHHA Mpunagy, Po3yMmitoTb MOXIUBUA PU3INK
abo BUKOPUCTOBYKOTb Mpwrag nig HarmsgoMm ocid, wo
BinoBigatoTb 3a ix 6e3neky. He fo3BonsnTe OiTam rpatucs
3 npunagom. He nossonanTe AiTsamM BUKOHYBaTU YNLLEHHS
Ta 06cnyroByBaHHs Npunagy 6e3 Harnsgy JOpPOoCnuX.
O0O3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXHO: ueit npunag He npuHaveHWid Ans
ynpaBeniHHA 3a [OMOMOIOK 30BHILLHLOTO KOMYTAaLIMHOMO
NPUCTPOIO, Hanpuknag, TaMmepa abo OKpemoi cuctemmu
AVCTaHLNHOTO KepyBaHHSI.

N LerinpunagnpyaHadyeHoaIBUKOPUCTaHHSIBNOGY TOBUX
i NOAiGHMX yMOBaX, HaNpPUKNag; y KyXOHHMX 30HaxX MarasvHis,
ogiciB Ta iHWMX pobounx cepedoBuLl; Yy dhepmMepCbKuX
rocrnofapcTBax; KrieHTaMu B roTensx, MOTENsX, XOCTenax 1
IHLIMX XXUTNOBUX MPUMILLEHHSIX.

PN MakcumarbHy KinbkiCTb KOMMNEKTIB Nocydy BKasaHo Yy
nacnopTi NPUCTPOLO.

I\ He sanvwaiite asepusTa y BiOKPUTOMY MONOXeHHi, 60
Yyepes HUX MOXHa nepedenuTmcs. BiguiHeHi asepusta npu-
nafy 34aTHi BUTPMMATK NIULLIE Bary BUCYHYTOrO 3aBaHTaxe-
HOro BigaineHHa. He cipanTe i He cTaBanTe Ha BiOYMHEHI
ABEpUSATa, He KNagiTe Ha HUX Byab-aki npeameTy.

'\ NOMNEPEMKEHHSA: Muiodi 3acobu Ans nocyaoMUIAHOI
MalMHA MalTb CUrbHY JyXHY Aito. BOHM MOXyTb
OyTM HagsBMYaMHO HeBEe3neYH MM MPU MPOKOBTYBAHHI.
YHVKanTe KOHTaKTy 3i LLKIPOKD Ta OYMMa i He J03BONsunTe
OiTaM  nigxogut 0O NOCYOOMWWHOI MalUvHW, Koru it
Asepusita BigkpuTi. [icna 3aBepLlUeHHs UMKy MUTTS Chig,

NepPEKOHaTUCS, LLIO EMHICTb A58 MMIOYOrO 3aC00y NMOPOXHSI.
I\ NOMEPEMXEHHSA: Hoxi Ta iHLWi cTonosi npunaom 3
FOCTPMMM KIHLAMW CAif, KacT B KOLUMK FOCTPUMM KiHLISIMM
A0HU3Y ab0 ropu3oHTarbHO, iHaKLLIE MOXHa Nopi3aTucs.
PN Lleit npuctpit He npuaHadeHwidi Ansi NpodeciiHoro
BUKOPUCTaHHA. He kopucTymMTecs npunagoM Ha Bynuui.
He 36epiraiite BMOyxoHebe3neyHi abo roprodi pevoBUHM
(Hanpwknag, 6eH3nH abo aepo30sbHI GanoHYMKK) BCepeamHi
abo nobnuay npunagy - iCHye pPU3NK BUHUKHEHHS MOXEXI.
Llen npunag cnig BvKOpUCTOBYBaTWM nuwe AN MUTTS
[AOMaLLHBOro Nocyay BiAMoBiAHO O IHCTPYKLIW, HABEAEHNX
y LbOMY NocibHuKy. Boaa, sika BUKOPUCTOBYETLCA B Npuragi,
HenmpuaatHa gns nuTTs. BukopucTtoBynTe nuwe muodi
3acobu Ta 3acobm Ans ononickyBaHHs, siki NpU3HaYeHi ans
aBTOMATUYHOI NMOCYAOMUWHOI MaLUMHW. Y pasi ogaBaHHA
NOM’KLLyBa4a BoAw (coni) Biapasy X 3arnyCTiTb OOQWH LMK
3 MOPOXHBOK MalUMHOW, LWO6 3anobirTM KOpO3iiHOMY
NOLLKODKEHHIO BHYTPILLHIX YacTuH. 3bepirante MmUY
3acib, 3acib Ang onomickyBaHHA Ta Cinb Yy MicUsiX,
HeJoCTYnHUX ng aiten . lepen BUMKOHAHHSAM PEMOHTY
Ta TEXHIYHOrO 0BCMYroByBaHHsSI NMEPEKpUIATE nogady Boaw
Ta BiOKMOMiTL abo Big'eaHaNTe eneKTPOXMBIEHHS. Y pasi
BUHWKHEHHS Oyab-AKOI HECnpaBHOCTI HeramHo BUMKHITb
npunag.

YCTAHOBJIEHHA

FN YcraHosrneHHss Ta  obcnyroByBaHHS  mpunagy
MaloTb BUKOHYBAaTU MPUHAMMHI ABi OCOBW: iCHYE pPU3MK
TpaBMyBaHHS. [1ig Yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBIEHHS
npunagy BWKOPUCTOBYUTE 3aXUCHI pyKaBuui - iCHye
pu3vK nopisie. lig’eaHanTe NOCYAOMWIHY MallUuMHy OO0
BOZOMNPOBOAY, BMKOPUCTOBYHOHM NWLLE HOBI KOMMIEKTU
WwnaHris. He [03BONSETLCS MOBTOPHE 3aCTOCYBaAHHS
CTapux KOMMMEeKTiB wnaHriB. HeobxigHo HagjnHo
3aKpinuTK BCi LLNaHr, Wob BOHW He Big'eaHanucs nig Yac
poboTu npunagy. MNMpy uboMy HEOBXiAHO 4OTPMMYBaTUCH
BCIX HOPMaTMBHMX BMMOI MICLIEBOI YCTAHOBU 3 BOAHWUX
pecypciB. Tuck y cuctemi BogonoctadaHHs:: 0,05 - 1,0
MMMa. Mpunag cnig po3micTuTy 6ins cTiHkvu abo BOyayBaTu
noro B mebnesun kopnyc, o6 obmexuTn goctyn Ao
3aQHbOI YacTUHM nNpunagy. YHuKanTe nepeKkpuBaHHA
CKaTepPTMHOK BEHTUNALINHMX OTBOPIB HA HWXKHIN YaCTUHI
NMOCYAOMUAHMX MaLUMH (3a IX HAsiBHOCTI).

I\ YcraHoBreHHs, y TOMy uuchi Nig'eaHaHHs nopaui
BOOM (3@ HasABHOCTI) | BWKOHaHHS  ENeKTPUYHUX
3’eQHaHb, a TaKOX PEMOHT Mae BWKOHYyBaTU (haxiBeLb
BiOnoBigHoI  keanidoikauii. He pemoHTyTe Ta He
3aMiHANTE XOOHY YacTuUHy npuragy, SKWO B iHCTPYKUIl
3 ekcnnyartauii NpAMO He BKasaHo, WO Le HeobXiaHo
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3pobutn. He gossonante Aitam Habnwkatucb 4O Micus
ycTaHoBreHHA. PosnakysaBLun npwunag, nepesipte, uu
HemMae Ha HbOMY MOLLKOPKEHb MICIA TPaHCNOPTYBaHHS.
Y BuNAgKy BUWHWMKHEHHS nNpobrem 3BepHiTbCA [0
npogasust abo HaMBNKYOro LIEHTPY MICNANPOOAKHOIO
obcnyroByBaHHs.  [licna  yCTaHOBMEHHS,  3aNMLLKM
YNakoBKK (NracTuk, NIHONONICTUPOIOBI enemMeHTu i T.n.)
MOBWHHI 30epiratncst B HEQOCTYNMHOMY AN OiTei MicLi -
iCHye Hebeaneka yayLleHHs. 3 METOK YHUKHEHHSI PU3UKY
YPaXKEHHS! ENEeKTPUYHUM CTPYMOM MepPLL HiXK BUKOHYBaTH
Oyab-siki poOOTU 3 YCTAHOBMEHHS, CNig  BiOKMHOYUTY
npunag Big enekrpomepexi. [lig 4ac ycTaHOBMEHHs
nepekoHamTecs, WO npwunag He nepeTuckae kabenb
XMBIMEHHS — ICHYE PU3MK BUMHWKHEHHSA MOXexi abo
YPaXXeHHs1 ernekTpocTpymMoM. BmukanTe npunag nuiwe
nicns 3aBepLUEHHS NPOLEaypuy NOro BCTAHOBMEHHS.
AKWO nocyooMMAHY MallMHY BCTaHOBIIEHO OCTaHHBOK
B psgy KyxOHHUX MebniB i nmpunagis, yepes WO €
AocTyn Ao 1 BiYHOI CTiHKK, 30HY NeTenb Crig, 3aKkpuTy,
wo6 3anobirtm TpaBmyBaHHK. Temnepatypa BOAM Ha
BNYCKy 3anexvTb Big mogeni rnocyqoMUMHOI MaLUMHW.
AKWO npuegHaHWA BNYCKHWUW LUNAHT Mae MapKyBaHHS
«25°C Max», MakcumanbHO [onycTMma Temneparypa
Boan popisHioe 25 °C. [Onda ycix iHWWX mogenen
MakcumaribHa [ornyctuma TemnepaTtypa BOAW CKrajae
60°C. He obpizaiiTe LnaHrm i, SKLLO npuraam oCHaLeHO
CUCTEMOIO Tiapoi3onALil, He 3aHyplorTe MNacTMKOBUM
KOXYX, Y SIKOMY 3HaxoOmMTbCs BMYCKHWW LUMAHK, y BOAY.
AKLLO LWnaHm MakoTb HeAOCTaTHIO JOBXMHY, 3BEPHITLCS
[0 Micuesoro aunepa. Crig nepekoHaTucs, Lo BryCKHUIA
i 3MMBHUA LUMAHIXM HE MalTb BUMMHIB | LLIO BOHU He
nepeTucHeHi. [epen nepwmM BUKOPUCTaHHSAM npuragy
nepesipTe BrYCKHUMA i 3MMBHUA LUMAHM Ha HasIBHICTb
npoTikaHb. [NepekoHanTecs, WO BCi YOTUPU HKKA MILHO
CTOSATb Ha Mignosi, 3a NoTpedu BigperyntonTe ix, a NoTiM
3a JONOMOTOH0 CMIMPTOBOTO PiBHS NEPEBIpTe, UM idearnbHO
BMPIBHAHA NOCyAOMUHA MaLUMHa.

NONEPEOXEHHA NMPO HEBE3MNEKY YPAXEH-
HA ENEKTPU4HUAM CTPYMOM

MacnopTHa Tabnuyka 3HaXoQUTBCA Ha Kpak ABEepusAT
NOCYOOMUHOT MaLLMHK (iT BUOHO, KONW ABepLIATa BigKPUTI).
I\ Cnin 3abesneunti MOXIMBICTb Big'egHaHHA npunagy
Bif, [pKeperna >XMBMEHHS LUNSXOM Big'€OHaHHS LiTekepa
(3a HasBHOCTI) abo 3a ponomorold BGaratononoCHOro
nepemmnkaya, BCTaHOBIEHOTO nepea po3eTkor. OKpim Toro,
npunag mMae GyTn 3a3eMreHun BiANOBIOHO 4O MICLEBUX
CTaHOapTIB enekTpu4Hoi 6esnexu.

FN He BuKopucTOBYIITE MOAOBXYBaYi, pO3ranyxysavi
abo nepexigHvkn. Tlicna  NiOKMOYEHHA  ENEKTPUYHI
KOMMOHEHTN HEe MatoTb ByTW JOCSKHI KOpUCTyBayeBi. He
BUKOPWCTOBYWTE MNpunad, SKWO BM MOKPI abo GOCOHIX.
3ab0pOHSAETECS KOPUCTYBATUCA UMM Npuragom y pasi
NOLLUKOKEHHS Kabento >XuBneHHst abo BuIkW, Ta y pasi
HeHanexHol poboTn npunagy abo MOLUKOMKEHHST Y
nagiHHS.
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PN Akwo kabenb €NEeKTPOXMBIIEHHS MOLUKOMKEHWUI, Crif
3BEPHYTUCA OO BUPOOHMKA, MOro CepBiCHOrO areHTa abo
0cib 3 noaibHoto KBanidpikaLieto 4ns 3amiHy NOLLKOMKEHOTO
kabens, Wob YHUKHY TN HEDE3NEKN YPaKEHHS €NEKTPUYHIUM
CTPYyMOM.

AKLO BUNKa, SIKOK OCHALLEHO npunag, He NiaxoauTb Ans
PO3ETKN, 3BEPHITLCS [0 KBanichikoBaHOro TexHika. He
TATHITb 32 Kabenb XMBMeHHs1 npunagy. 3abopoHSAETLCS
3aHypIOBaTU LUHYP JXMBMEHHs abo LiTencenb y BOAY.
TpumainTe WHYp nogani Bif rapsaymx NoOBEPXOHb.
OYULLEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

N NONEPEMXEHHSA: Mepen 3aincHeHHsM 6Gyab-
sikKMxonepauin3TexHiYyHOrooo6cnyrosyBaHHANpunagy
nepekoHamTecs B TOMy, WO Npunag BUMKHEHWUW i
Big’€AHaHWMN Bia axxepena enekTpoXUBINEHHA — iCHY€E
PU3MNK ypaXXeHHA eneKkTPUYHUM cTpymom. Hikonu He
3aCTOCOBYMTE NPUCTPOI ANA OYULLEHHS NApPOM.
YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIATIB
MakyBanbHWin Matepian Ha 100% nignsarae BTOPUHHIN
nepepobui Ta N03HA4YE€HNN CUMBOSIOM €. Tomy pi3Hi
YaCTUHU YNaKoBKW cnif yTunisysaTn BignosigansHO
Ta 3rigHoO 3 MiCLLEBMMM NMpaBuiaMmu LWogo ytunisauii
BiAxoAaiB.

YTUNI3ALUIA NOBYTOBUX NPUNALIB

Llen npunag BurotoBrneHo 3 wmartepianis, LWO
nianaratoTb BTOPUHHIN nepepobui abo npuaatHi
ANs MNOBTOPHOMO  BUKOPUCTAHHSA.  YTunisymte
Moro BIQMNOBIAHO [0 MicUEeBMX NpaBun yTunisauii
Bigxoais. [na oTpumaHHSA gonartkoBol iHGopmauii
Npo MNOBOAXEHHST 3 NOOYTOBUMK ENeKTpUYHUMU
npunagamu, ix ytunisauito Ta BTOPUHHY nepepodky
3BEPHITbCA 40 MiCLUEBUX OpraHiB, cnyxbu ytunisauii
nobyToBux Biaxoais abo B Mara3uH, ae s npuadanu
npuvnag. Llem npunag mapkoBaHO BIigMoBiAHO A0
€sponencbkoi anpektueun 2012/19/€C npo Bigxoam
enekTpuyHoroTaenekTpoHHoroobnagHaHHA (WEEE).
3abe3neunBluN  NpaBuSibHY  yTuni3auito  LbOro
npunagy, BU LOMOMOXeTe 3anobirtm HeratMBHUM
Hacnigkam gnsa OOBKINNa Ta 300poB’'s nogen.
CumBon = Ha npoaykti abo B CynpoBigHin
AOKYMeHTauil BKasye Ha Te, WO npunag He MOXHa
yTunizyBaTtu sk nobyToBi Bigxoaum, i o noro noTpibHo
3gatm Ha yTunisaudito 4o  BiANOBIAHOMO LEHTPY
300py Ta BTOPWHHOI Nepepobkn enekTpUYHOro W
eNeKTPOHHOro obnagHaHHs.

NOPAOU LWLOAOO EHEPIO3BEPEXEHHA

ECO (EKO): ue ctaHgapTHUN LMK OYULLIEHHS, KU
niaxoauTb ANs MUTTS CTOMOBOrO NOCyAy 3BMYaNHOro
piBHA 3abpyaHEHOCTI Ta AKUA € HanedEeKTUBHILLIOK
NporpamMoto 3 TOYKM 30py CNOXKUBAHHSA enexkTpoeHeprii
Ta BOAM ANS Takoro nocyay.
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